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مسودہ

تمام حقوق محفوظ ہیں۔ اس اشاعت کا کوئی بھی حصہ کسی بھی شکل یا کسی بھی طریقے سے منافع کمانے کے مقصد کے لیے دوبارہ شائع، نقل یا کاپی نہیں کیا جا سکتا، سوائے اس کے کہ مختصر اقتباسات جائزہ، تبصرہ یا علمی تحقیق کے مقصد کے لیے استعمال کیے جائیں۔ اس کے علاوہ، ناشر یعنی تھرڈ ملینیم منسٹریز، انکارپوریٹڈ، 316 لائیو اوکس بلیوارڈ، کیسلبیری، فلوریڈا 32707 کی تحریری اجازت کے بغیر کسی بھی قسم کی نقل یا اشاعت کی اجازت نہیں ہے۔
جب تک الگ طور پر وضاحت نہ کی جائے، تمام بائبلی حوالہ جات پاک بائبل، نیو انٹرنیشنل ورژن سے لیے گئے ہیں۔ اس ورژن کے حقوق محفوظ ہیں: © 1973، 1978، 1984، 2011 انٹرنیشنل بائبل سوسائٹی۔ یہ حوالہ جات زونڈروان بائبل پبلشرز کی اجازت سے استعمال کیے گئے ہیں۔



کُچھ تھرڈ مل کے بارے میں
تھرڈ مل (Thirdmill) ایک غیر منافع بخش ایونجیلیکل مسیحی منسٹری  ہے جو 1997 میں قائم کی گئی۔ اس کا مقصد دنیا بھر کے لوگوں کو بائبل کی تعلیم فراہم کرنا ہے۔ نعرہ ہے: بائبل کی تعلیم۔ دنیا  بھر کے لیے۔ بالکل مفت۔
ہمارا اصل ہدف یہ ہے کہ دنیا کے لاکھوں پادریوں اور مسیحی رہنماؤں کو، جو خدمت کے لیے مناسب تربیت سے محروم ہیں، مفت مسیحی تعلیم دی جائے۔ اس مقصد کو پورا کرنے کے لیے ہم ایک بے مثال ملٹی میڈیا سیمینری نصاب تیار کر رہے ہیں اور اسے عالمی سطح پر تقسیم کر رہے ہیں۔ یہ نصاب انگریزی، عربی، چینی، روسی اور ہسپانوی زبانوں میں دستیاب ہے۔ ہمارے شراکت دار ادارے اس نصاب کو مزید بیس سے زیادہ زبانوں میں بھی ترجمہ کر رہے ہیں۔
یہ نصاب ویڈیو لیکچرز (گرافکس کے ساتھ)، طباعتی ہدایات، اور انٹرنیٹ وسائل پر مشتمل ہے۔ اسے اسکولوں، گروپوں اور انفرادی افراد کے لیے تیار کیا گیا ہے تاکہ وہ آن لائن یا مقامی تعلیمی کمیونٹی میں اس سے فائدہ اٹھا سکیں۔ اس کے علاوہ ہم اپنے تھرڈ مل انسٹی ٹیوٹ کے ذریعے کئی زبانوں میں مفت، منظم، تصدیق شدہ بائبلی اور الہٰیاتی تربیت بھی فراہم کرتے ہیں۔
سالوں کی محنت کے بعد ہم نے ایک انتہائی کم خرچ مگر اعلیٰ معیار کا طریقہ کار تیار کیا ہے جس کے ذریعے بہترین مواد اور عمدہ معیار کے ملٹی میڈیا اسباق تیار کیے جاتے ہیں۔ ہمارے گرافک ڈیزائنرز، مصور اور پروڈیوسرز جدید ترین آلات اور تکنیک استعمال کرتے ہیں اور اعلیٰ ترین معیار پر عمل کرتے ہیں۔ ہمارے مصنف اور ایڈیٹر الہٰیاتی طور پر تربیت یافتہ اساتذہ ہیں، ہمارے مترجم اپنی زبان کے ماہر اور الہٰیاتی فہم رکھنے والے افراد ہیں، اور ہمارے اسباق میں دنیا بھر کے سینکڑوں معتبر سیمینری پروفیسرز اور پادریوں کی بصیرت شامل ہے۔
اپنے نصاب کو دنیا بھر میں پہنچانے کے لیے تھرڈ مل نے کلیساؤں، سیمینریوں، بائبل اسکولوں، مشنریوں، مسیحی نشریاتی اداروں، سیٹلائٹ ٹی وی فراہم کرنے والوں اور دیگر تنظیموں کے ساتھ حکمتِ عملی پر مبنی شراکت داری قائم کی ہے۔ ان تعلقات کے نتیجے میں لاکھوں ویڈیو اسباق مقامی رہنماؤں، پادریوں اور سیمینری طلبہ تک پہنچائے جا چکے ہیں۔ ہماری ویب سائٹس بھی تقسیم کا ذریعہ ہیں اور اضافی مواد فراہم کرتی ہیں، جیسے آڈیو وعظ، لیکچرز، الیکٹرانک کتابیں، اور یہ رہنمائی کہ کس طرح آپ اپنی تعلیمی کمیونٹی قائم کر سکتے ہیں۔
تھرڈ مل کو IRS   ایک 501(c)(3) کارپوریشن کے طور پر تسلیم کرتی ہے۔ ہم چرچز، فاؤنڈیشنز، کاروباری اداروں اور افراد کی فراخدلانہ اور ٹیکس سے مستثنیٰ عطیات پر انحصار کرتے ہیں۔ ہماری منسٹری کے بارے میں مزید معلومات حاصل کرنے اور یہ جاننے کے لیے کہ آپ کس طرح شامل ہو سکتے ہیں، براہِ کرم ہماری ویب سائٹ ملاحظہ کریں: www.thirdmill.org
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تعارف

کیا آپ نے کبھی اس بات پر سوچا ہے کہ اگر ہمارے پاس بائبل نہ ہوتی تو ہمارا مسیحی ایمان کتنا  مختلف  ہوتا؟ اگر بائبل نہ ہوتی تو کلیسیا کے رہنما اپنی ہدایات   ایک نسل سے دوسری نسل تک زبانی تو پہنچاتے، لیکن ان کے خیالات کو جانچنے کا ہمارے پاس کوئی ذریعہ نہ ہوتا۔ ہمارے پاس ایسا کوئی خاص پیمانہ یا معیار نہ ہوتا جس کی مدد سے ہم مختلف لوگوں کی الگ الگ آراء اور خیالات کے درمیان صحیح فیصلہ کر سکتے۔
موسیٰ کے زمانے میں اسرائیل کے بہت سے لوگوں کے لیے صورتحال یقیناً ایسی ہی رہی ہوگی۔ ان کے آباؤ اجداد نے دنیا کی ابتدائی تاریخ اور اپنے بزرگوں کے قصے نسل در نسل زبانی طور پر منتقل کیے تھے۔ انہوں نے یہ کہانیاں سنائی تھیں کہ کس طرح خدا نے اسرائیل کو مصر کی غلامی سے چھڑایا تھا، انہیں اپنی پاک شریعت دی تھی، اور موعودہ زمین کی طرف ان کی رہنمائی کی تھی۔ لیکن ان لوگوں کے سامنے یہ سوال تھا کہ وہ اس وقت کے اپنے حالات اور آنے والے مستقبل کے بارے میں کیا سمجھیں کہ خدا اسرائیل کے ساتھ کیا کرنے والا ہے؟ وہ ان معاملات پر لوگوں کی مختلف آراء کے درمیان سچ کا فیصلہ کیسے کرتے؟ خدا نے ان کے ان تمام اہم سوالات کا جواب دیا۔ خدا نے ان کے ایمان کے لیے ایک مضبوط معیار مقرر کرنے کی خاطر انہیں بائبل کی پہلی پانچ کتابیں عطا کیں، جن کتابوں کو ہم آج توریت کہتے ہیں۔
یہ ہماری سیریز 'توریت' کا سب سے پہلا سبق ہے، اور ہم نے اس کا عنوان "توریت کا تعارف" رکھا ہے۔ اس سبق میں ہم یہ بتائیں گے کہ پیدائش سے لے کر استثنا تک کی بائبل کی یہ پانچوں کتابیں اسرائیل کے ایمان کے لیے ایک مستقل معیار کے طور پر کس طرح کام کرتی ہیں۔
ہمارا یہ تعارفی سبق دو بڑے اور اہم حصوں میں تقسیم ہوگا۔ پہلے حصے میں، ہم بائبل کے اس حصے کے بارے میں ان جدید تنقیدی طریقوں کو بیان کریں گے جو آج کل پائے جاتے ہیں۔ یہ طریقے ان مفسرین کے خیالات کی ترجمانی کرتے ہیں جو کلامِ مقدس کے مکمل اور حتمی اختیار کو ماننے سے انکار کرتے ہیں۔ دوسرے حصے میں، ہم جدید ایوینجلیکل نظریات کا جائزہ لیں گے اور ان کو سمجھنے کی کوشش کریں گے۔ یہ بائبل کے ان عالموں کے خیالات ہیں جو بائبل کو خدا کا الہامی کلام مانتے ہیں اور اس کے مکمل اختیار کی تائید کرتے ہیں۔ آئیے سب سے پہلے توریت کے بارے میں جدید تنقیدی طریقوں پر ایک نظر ڈالتے ہیں۔

جدید تنقیدی طریقے

اگرچہ ہمارے اسباق ایک مختلف سمت میں جائیں گے، لیکن ہمارے لیے یہ سمجھنا بہت ضروری ہے کہ بہت سے جدید بائبل کے عالموں نے توریت کے الہامی ہونے اور اس کے اختیار سے انکار کیا ہے۔ ان میں سے اکثر عالم تو اب یہ ماننے کو تیار ہی نہیں کہ یہ کلام خدا کی طرف سے ہے۔ انہوں نے اس روایتی یہودی اور مسیحی نظریے کو بھی مسترد کر دیا ہے کہ توریت اسرائیل کے عظیم قانون دینے والے، موسیٰ کے دور میں لکھی گئی تھی۔ آج کل بہت سے تبصرہ نگاروں، اساتذہ، پادریوں اور یہاں تک کہ عام لوگوں نے بھی ان تنقیدی خیالات کی حمایت کی ہے۔ ان نظریات کا پھیلاؤ  اور اثر اتنا زیادہ ہے کہ کلام کے سنجیدہ طالب علموں کے لیے ان سے بچنا تقریباً ناممکن ہو چکا ہے۔ اسی وجہ سے، یہ بات ہمارے لیے بہت اہم ہے کہ ہم اس بات کی کچھ سمجھ بوجھ رکھیں کہ ان تنقیدی عالموں نے بائبل کے اس حصے کو کس طرح دیکھا ہے اور اس کے ساتھ کیا سلوک کیا ہے۔
پچھلے ڈیڑھ سو سے دو سو سالوں کے دوران، تنقیدی عالموں نے توریت کے مطالعہ پر بہت زیادہ وقت اور توجہ دی ہے۔ اور اگرچہ ہم ایوینجلیکل لوگ ان کے بہت سے طریقوں سے اتفاق نہیں کرتے، لیکن ہمارے لیے یہ جاننا ضروری ہے کہ پرانے عہد نامے کے بہت سے عالم آج کس مقام پر کھڑے ہیں۔ یہ معلومات اس لیے ضروری ہیں تاکہ ہم ان کی دی گئی تجاویز اور اعتراضات کا صحیح اور مدلل جواب دے سکیں۔ ہمیں صرف تنہائی میں بیٹھ کر بائبل کا مطالعہ نہیں کرنا چاہیے، بلکہ ہمیں اپنے اردگرد ہونے والی علمی بحثوں سے بھی پوری طرح باخبر رہنا چاہیے۔ ہمیں دوسرے تمام نظریات کی روشنی میں ہی اپنے طریقہ کار اور موقف کو واضح طور پر بیان کرنے کی ضرورت ہے۔
-ڈاکٹر جان اوسوالٹ

توریت کے بارے میں ان جدید تنقیدی طریقوں کو گہرائی سے سمجھنے کے لیے ہم تین اہم مسائل پر غور کریں گے۔ پہلا مسئلہ ان اہم مفروضات کا ہے جنہوں نے تنقیدی نظریات کو بہت زیادہ متاثر کیا ہے۔ دوسرا مسئلہ توریت کے لکھنے والوں یعنی اس کی تصنیف کے بارے میں پائے جانے والے مختلف تنقیدی نظریات کا ہے۔ اور تیسرا مسئلہ ان تشریحی حکمتِ عملیوں کا ہے جو ان تنقیدی عالموں نے مطالعہ کے دوران اختیار کی ہیں۔ آئیے سب سے پہلے ان مفروضات پر غور کریں جو ان طریقوں پر اثر انداز ہوتے ہیں۔
مفروضات
بائبل کے اس حصے کے بارے میں زیادہ تر جدید تنقیدی نظریات براہِ راست اس تحریک سے نکلے ہیں جسے ہم عقلیت پسندی یا روشن خیالی کہتے ہیں۔ یہ فکری لہر سترہویں اور اٹھارہویں صدی کے مغربی یورپ میں پیدا ہوئی تھی۔
اپنے مقصد کو پورا کرنے کے لیے، ہم دو اہم مفروضات پر خاص توجہ دیں گے جو اسی دور کی پیداوار ہیں۔ ان دونوں نظریات نے توریت کی تنقیدی تشریحات کو بہت گہرا متاثر کیا ہے۔ پہلے، ہم فطرت پسندی کے تصور پر غور کریں گے کہ یہ کیا ہے۔ اور دوسرا، ہم اسرائیل کے ایمان کی تاریخی ترقی کے بارے میں ان کے مفروضات کو دیکھیں گے۔ آئیے پہلے فطرت پسندی کی بحث سے آغاز کرتے ہیں۔
فطرت پسندی
مختصر طور پر، روشن خیالی کے دور کی فطرت پسندی ایک ایسا غالب علمی نظریہ تھا جس کے مطابق اگر روحانی حقیقتوں کا کوئی وجود ہے بھی، تو اس ظاہری دنیا پر ان کا کوئی اثر نہیں ہوتا جو ہمیں نظر آ سکے۔ اور اسی وجہ سے، ان عالموں کا ماننا تھا کہ علمی اور تعلیمی تحقیق میں ایسی باتوں کی کوئی جگہ نہیں ہونی چاہیے۔ انیسویں صدی کے وسط تک، اس فطرت پسندی نے مغرب کے ہر علمی شعبے پر اپنا غلبہ حاصل کر لیا تھا، جس میں مسیحی ایمان کا مطالعہ بھی شامل تھا۔ بائبل کے مطالعہ میں فطرت پسندی کا ایک بڑا اثر یہ ہوا کہ بہت سے معتبر سمجھے جانے والے عالموں نے اس قدیم یہودی اور مسیحی عقیدے کو ہی ماننا چھوڑ دیا کہ توریت خدا کے الہام سے لکھی گئی تھی۔ اسی وجہ سے، ان میں سے زیادہ تر عالم توریت کو بالکل اسی طرح دیکھتے ہیں جیسے وہ پرانے زمانے کی دیگر قوموں کی مذہبی تحریروں کو دیکھتے ہیں۔ اس نظریے کے مطابق، توریت میں ہر طرح کی انسانی غلطیاں، تضادات اور یہاں تک کہ تاریخ کی جان بوجھ کر کی گئی غلط بیانی اور غلط الہٰیات بھی موجود ہے، بالکل ویسے ہی جیسے انسانوں کی لکھی ہوئی دوسری عام کتابوں میں ہوتا ہے۔
دلچسپ بات یہ ہے کہ جہاں ان مفروضات نے جدید عالموں کو اس بات کی آزادی دی کہ وہ توریت کے الہام اور اختیار کو مسترد کر دیں، وہاں یہ سوچ انہیں اسرائیل کے ایمان کے تاریخی ارتقاء کے بارے میں بعض مخصوص اور نئے نظریات کی طرف بھی لے گئی۔

تاریخی ارتقاء
انیسویں صدی کے اوائل تک، فطرت پسندی اس مقام تک پہنچ گئی تھی جسے ہم "فطرت پسندانہ تاریخیت" کہہ سکتے ہیں۔ یہ اس بات پر یقین  تھا کہ کسی بھی موضوع کو سمجھنے کا بہترین طریقہ یہ ہے کہ یہ دیکھا جائے کہ وہ فطری وجوہات کے ذریعے، وقت کے ساتھ ساتھ، کیسے پروان چڑھا۔ انیسویں صدی کے ماہرینِ حیاتیات نے اپنی تمام تر توجہ اس بات کی وضاحت پر لگا دی تھی کہ زمین پر زندگی کیسے شروع ہوئی اور ہزاروں سالوں کے دوران اس نے کیسے ارتقاء پایا۔ زبانوں کے ماہرین نے انسانی زبانوں کی تاریخی تبدیلیوں کا سراغ لگایا۔ آثارِ قدیمہ کے ماہرین نے انسانی معاشروں کے قدیم پس منظر اور ان کی ترقی کے مراحل کو دوبارہ ترتیب دیا۔ اسی طرح، مذہب کے شعبے کے عالموں نے بھی عالمی مذاہب کے فطرت پسندانہ اور تاریخی ارتقاء کو بیان کرنے کو ہی سب سے زیادہ اہمیت دی تھی۔
عام طور پر، ان ابتدائی جدید مغربی عالموں نے عالمی مذاہب کے ارتقاء کو اس طرح سے ترتیب دیا تھا جو انسانی معاشرے کی ترقی کے بارے میں ان کی اپنی سمجھ بوجھ کے مطابق ہو۔ مثال کے طور پر، عام طور پر یہ فرض کر لیا گیا تھا کہ قدیم لوگوں نے سب سے پہلے ابتدائی قبائلی معاشرے بنائے تھے جو روح پرستی پر عمل کرتے تھے۔ یہ وہ عقیدہ تھا کہ قدرت کی چیزوں میں روحیں موجود ہوتی ہیں۔ جیسے جیسے وقت گزرتا گیا، ان قبائلی معاشروں نے بڑے سرداری نظام بنائے جو کثیر خدا پرستی پر عمل کرتے تھے، یعنی بہت سے خداؤں کو مانتے تھے۔ جب مختلف سرداری قبائل نے مل کر بڑے وفاق بنائے، تو مذہب کثیر خدا پرستی سے ہینوتھیزم کی طرف بڑھنے لگا۔ یہ وہ عقیدہ ہے کہ بہت سے خداؤں میں سے ایک خدا سب سے بڑا ہوتا ہے۔ آخر کار، جب بڑی سلطنتیں اور ریاستیں بنیں، تو طاقتور بادشاہوں اور کاہنوں نے اپنی قوموں کو ایک خدا کی عبادت کی طرف مائل کیا۔ اس نظریے کے مطابق، مذہب کے اصولوں کو لکھے جانے کا مرحلہ اس وقت تک نہیں آیا تھا جب تک معاشرہ اس اعلیٰ ترقی یافتہ مقام تک نہیں پہنچ گیا تھا۔ اس سے پہلے، مذہب صرف زبانی کہانیوں اور رسومات کے ذریعے ایک نسل سے دوسری نسل تک منتقل ہوتا تھا۔
اب ہمیں یہ بات نوٹ کرنی چاہیے کہ بیسویں صدی میں ماہرینِ عمرانیات نے اس خیال کو بڑی حد تک غلط ثابت کر دیا ہے کہ مذاہب اتنے سادہ ارتقائی طریقے سے ترقی پاتے ہیں۔ لیکن ان پرانے نظریات نے جدید دور کے آغاز میں بائبل کے عالموں کے توریت کو دیکھنے کے انداز پر بہت گہرے اثرات چھوڑے تھے، اور وہ اثرات آج بھی بائبل کی تحقیق میں کسی نہ کسی صورت موجود ہیں۔
جسے ہم "تنقیدی تحقیق" کہتے ہیں، وہ اکثر یہ فرض کر لیتی ہے کہ پرانا عہد نامہ مذہب کی ایک ابتدائی اور سادہ شکل سے ایک پیچیدہ اور مہذب شکل کی طرف تبدیلی کو دکھاتا ہے۔ وہ بعد میں آنے والی شکل کو پہلی سے بہتر سمجھتے ہیں۔ اس بارے میں ہم چند باتیں کہہ سکتے ہیں۔ ایک مثبت بات یہ کہ خدا کے خود کو ظاہر کرنے میں ایک تدریجی ترقی ضرور موجود ہے۔ بائبل اس بڑھوتری کو دکھاتی ہے، جہاں خدا کے بارے میں عقائد اور خیالات ایک بیج سے شروع ہو کر ایک مکمل شکل تک پروان چڑھتے ہیں۔ بائبل خود اپنے اس تدریجی پیغام کے بارے میں بات کرتی ہے۔ اس لیے، جی ہاں، بائبل اور توریت کے اندر ارتقاء  کی ایک صورت موجود ہے۔ یہ خدا کے کلام کے آغاز سے لے کر اس کے مکمل عروج  تک کا سفر ہے، بالکل ویسے ہی جیسے کسی پھول کے کھلنے کا منظر ہوتا ہے۔ لیکن منفی طور پر، تنقیدی عالم انسانی تاریخ کے بارے میں ایک ایسا نظریہ رکھتے ہیں جو صرف مسلسل ترقی کو ہی ناگزیر سمجھتا ہے۔ اب، ہمیں صرف اپنے اردگرد کی دنیا کو دیکھنا ہے یہ جاننے کے لیے کہ مسلسل ترقی کا یہ تصور ایک بڑا افسانہ ہے۔ جی ہاں، ہم کچھ باتوں میں ترقی تو کرتے ہیں، لیکن ساتھ ہی ساتھ ہم زوال کا شکار بھی ہوتے ہیں۔ پس، یہ جدید دور کا ایک غرور ہے جو ہر پرانی چیز کو کم تر سمجھتا ہے، جبکہ حقیقت میں یہ صرف ایک فلسفیانہ مفروضہ ہے، کوئی ایسی بات نہیں ہے جو خود بائبل کے اندر موجود ہو۔
-ریورنڈ مائیکل جے گلوڈو
ظاہر ہے کہ عالمی مذاہب کے بارے میں یہ جدید نظریات بائبل کے بیان سے بالکل مختلف ہیں۔ بائبل اسرائیل کے ایمان کو شروع سے ہی ایک خدا کی عبادت کے طور پر پیش کرتی ہے۔ آدم اور حوا سے لے کر نوح تک، اور پھر بزرگوں سے لے کر اسرائیل کے قبیلوں کے سربراہوں تک، تمام وفادار لوگ صرف ایک سچے خدا کو ہی خالق مان کر اس کی عبادت کرتے تھے۔ اور جہاں تک ہمیں پیدائش کی کتاب سے معلوم ہوتا ہے، ان ابتدائی مراحل میں یہ سچا ایمان، زبانی روایات اور رسومات کے ذریعے ہی ایک نسل سے دوسری نسل تک پہنچایا جاتا تھا۔
پھر توریت کے مطابق، موسیٰ کے دور میں ایک بہت بڑی تبدیلی آئی۔ اس وقت اسرائیل کے ایمان کے اصولوں کو تحریری شکل میں لانا شروع کیا گیا۔ موسیٰ نے اسرائیل کو ایک قوم بننے کے لیے تیار کیا، اور سب سے پہلے خدا کی شریعت کو عہد کی کتاب اور دس احکامات کی صورت میں لکھا۔ بعد میں اس نے باقی توریت بھی لکھی تاکہ اسرائیل کے ایمان کی رہنمائی کی جا سکے۔ اس طرح بائبل کے مطابق، اسرائیل کا مذہب موسیٰ کے زمانے سے ہی مقدس تحریروں پر مبنی تھا۔ یہ اس سے بہت پہلے تھا جب اسرائیل میں بادشاہ بنے یا ہیکل تعمیر ہوئی۔
بائبل کا یہ بیان بالکل واضح ہے، لیکن جدید تنقیدی عالم اس ٹائم لائن کو ناممکن سمجھتے ہیں کیونکہ وہ فطرت پسندی کے مفروضوں میں جکڑے ہوئے ہیں۔ انہوں نے اسرائیل کے ایمان کے بائبل والے نقشے کو توڑ مروڑ دیا ہے تاکہ وہ اسے ان جدید خیالات کے مطابق ڈھال سکیں کہ تمام قدیم مذاہب کیسے ارتقاء پاتے ہیں۔ اس نظریے میں، اسرائیل کے پرانے باپ دادا پہلے روح پرستی پر یقین رکھتے تھے۔ پھر جب ان کے قبیلے ملے تو وہ بہت سے خداؤں کو ماننے لگے۔ ان کے خیال میں، اگر موسیٰ نام کا کوئی شخص تھا بھی جس نے اسرائیل کو مصر سے نکالا، تو وہ لوگ صرف ایک چھوٹے سے گروہ کی طرح تھے جو ایک بڑے خدا کو مانتے تھے۔ بائبل کے برعکس، یہ مفسرین سمجھتے ہیں کہ اس وقت اسرائیل کے ایمان کی تفصیل کو لکھنا ناممکن تھا۔ ان کے مطابق ایسی تحریریں صرف اس وقت سامنے آ سکتی تھیں جب اسرائیل میں بادشاہت شروع ہوئی اور بادشاہوں نے مذہب کو قابو میں کرنا چاہا۔ ان عالموں کے نزدیک، اسرائیل کا مذہب بادشاہت کے دور سے ایک کتابی مذہب بننا شروع ہوا تھا۔
اب جبکہ ہم نے بائبل کے بارے میں ان جدید تنقیدی مفروضوں اور اسرائیل کے ایمان کی تاریخی ترقی پر بات کر لی ہے، تو ہمیں دوسرے اہم مسئلے کی طرف مڑنا چاہیے کہ ان نظریات نے توریت کی تصنیف کے بارے میں کیا اثرات مرتب کیے ہیں۔
تصنیف
جیسا کہ ہم دیکھ چکے ہیں، تنقیدی مفسرین کا یہ ماننا تھا کہ اسرائیل کے ایمان کے اصولوں کو تحریری شکل دینے کا کام صرف اسرائیل کے بادشاہوں کے دور میں شروع ہوا تھا۔ اور ظاہر ہے، اس مفروضے کا مطلب یہ تھا کہ توریت کو لکھنے میں موسیٰ کا کوئی ہاتھ نہیں تھا۔ بلکہ ان عالموں کے نزدیک یہ کتابیں ایک طویل اور پیچیدہ عمل کا نتیجہ تھیں جو قدیم زبانی روایات سے شروع ہوا تھا اور بادشاہت کے دور میں مختلف دستاویزات کی صورت میں جمع کیا گیا تھا۔ ان کا یہ بھی کہنا تھا کہ اسرائیل کی جلاوطنی کے دوران اور اس کے بعد کے وقت میں ان دستاویزات کی کانٹ چھانٹ کی گئی اور انہیں توریت کی اس شکل میں ترتیب دیا گیا جسے ہم آج جانتے ہیں۔ اب، جب کلامِ مقدس کے طالب علم پہلی بار یہ سنتے ہیں کہ بہت سے عالم ،توریت کی ترقی کی اس طویل تاریخ پر یقین رکھتے ہیں، تو وہ   یہ سوچتے ہیں کہ اس دعوے کے پیچھے کیا ثبوت موجود ہیں۔
ہم توریت کی تصنیف کے بارے میں اس نظریے کا جائزہ لیں گے اور ان تین اہم ثبوتوں کا خلاصہ پیش کریں گے جو تنقیدی عالم پیش کرتے ہیں۔ ہم اس بحث کا آغاز خدا کے ان مختلف ناموں سے کریں گے جو توریت میں پائے جاتے ہیں۔
خدا کے نام
ابتدائی تنقیدی مفسرین نے اس بات پر  بھی غور کیا   کہ توریت میں خدا کے لیے مختلف نام استعمال ہوئے ہیں۔ اور انہوں نے یہ دلیل دی کہ ناموں کا یہ فرق اسرائیل کے ایمان کے ایک طویل ارتقاء کا ثبوت تھا۔ مثال کے طور پر، کبھی توریت میں خدا کے لیے صرف عبرانی لفظ "ایلوہیم" (Elohim) یعنی "خدا" استعمال ہوتا ہے۔ دوسری جگہوں پر خدا کو "یاہوے" (Yahweh) یا "خداوند" کہا جاتا ہے۔ توریت ان ناموں کو ایک دوسرے کے ساتھ ملا کر بھی استعمال کرتی ہے، جیسے "یاہوے ایلوہیم" یعنی "خداوند خدا"، اور "یاہوے یِرے" یعنی "خداوند مہیا کرتا ہے"۔ خدا کو "ایل علیون" یعنی "خدا تعالیٰ" اور "ایل شدّائی" بھی کہا گیا ہے، جس کا ترجمہ اکثر "قادرِ مطلق خدا" کیا جاتا ہے۔
اب، یہ نوٹ کرنا بہت ضروری ہے کہ اگرچہ توریت میں خدا کے لیے مختلف نام ملتے ہیں، لیکن یہ کوئی غیر معمولی بات نہیں  ۔ بیسویں صدی میں قدیم مشرقِ قریب کے دیگر مذاہب کے مطالعہ سے یہ بات سامنے آئی ہے کہ وہاں بھی ایک ہی مصنف اپنے دیوتاؤں کے لیے مختلف نام استعمال کرتا تھا۔ اس کے باوجود، ابتدائی تنقیدی عالموں کا خیال تھا کہ توریت میں خدا کے ناموں کا یہ فرق اس کے لکھے جانے کی ایک لمبی تاریخ کو ظاہر کرتا ہے۔ ان کا یہ یقین تھا کہ خدا کے مختلف نام اس بات کی علامت ہیں کہ ایک ذریعہ دوسرے میں شامل کیا گیا، اور پھر ایک اور، اور آخر کار اس کے نتیجے میں توریت مرتب ہو گئی۔
جب آپ پرانے عہد نامے کو پڑھتے ہیں، تو آپ کو یہ نوٹ کرنے میں زیادہ وقت نہیں لگتا کہ وہاں خدا کے لیے الگ الگ نام موجود ہیں۔ پیدائش کے پہلے باب میں خدا کا نام "ایلوہیم" ہے۔ پھر دوسرے باب میں اچانک آپ کے سامنے "یاہوے" کا نام آتا ہے۔ تنقیدی طریقے اس بات کو ایک ایوینجلیکل کے مقابلے میں بہت مختلف طریقے سے سمجھیں گے۔ ایک تنقیدی عالم کہے گا کہ یہ نام مختلف ذرائع سے آئے ہیں۔ ایوینجلیکل کے طور پر، میرا خیال ہے کہ ہمیں تھوڑا پیچھے ہٹ کر بڑی تصویر کو سمجھنے کی ضرورت ہے۔ خدا ایلوہیم بھی ہے اور وہ یاہوے بھی ہے۔ ایلوہیم قادرِ مطلق خدا ہے، وہ جو پوری دنیا پر حاکم ہے، وہ خالق ہے جسے دنیا کی تمام قومیں ایک اعلیٰ طاقت اور حتمی ہستی کے طور پر پہچانتی ہیں۔ لیکن اسرائیل کی قوم کے ساتھ ایک عہدی رشتے میں، وہ خود کو ایک بہت ہی ذاتی نام "یاہوے" کے ذریعے ظاہر کرتا ہے۔ وہ وہی "میں جو ہوں سو میں ہوں" ہے جو اپنے لوگوں کے لیے ہوگا اور اپنے لوگوں کے ساتھ رہے گا۔ اور یہ ایک عہدی نام ہے کیونکہ اسرائیل خدا کی چنی ہوئی قوم ہے۔
-ڈاکٹر ڈیوڈ ٹیلی
خدا کے ناموں کے فرق کے علاوہ، بہت سے تنقیدی عالموں نے توریت کی تصنیف کے بارے میں اپنے نظریات کی تائید میں ان قصوں کی طرف بھی توجہ دلائی ہے جنہیں وہ "دوہرے واقعات" (Duplicate Accounts) کہتے ہیں۔
دوہرے واقعات
یہ سمجھنا  مشکل نہیں ہے کہ توریت کے بہت سے حوالے ایک دوسرے سے ملتے جلتے ہیں۔ لیکن تنقیدی مفسرین نے یہ دلیل دی ہے کہ یہ حوالے مختلف لوگوں کے گروہوں کے درمیان پائی جانے والی الگ الگ زبانی روایات کی عکاسی کرتے ہیں۔ ان کا کہنا ہے کہ یہ ان طریقوں کو ظاہر کرتے ہیں جن کے ذریعے یہ قصے توریت میں لکھے گئے۔
مثال کے طور پر، مفسرین اکثر ان قصوں کی طرف اشارہ کرتے ہیں جنہیں وہ "تخلیق کے دو بیانات" کہتے ہیں، جو پیدائش 1:1 سے 3:2 اور پھر پیدائش 4:2 سے 25 تک ملتے ہیں۔ انہوں نے ابرہام اور اضحاق کے ان واقعات کے درمیان مماثلتوں کی طرف بھی اشارہ کیا ہے جب انہوں نے جھوٹ بولا اور اپنی بیویوں کو خطرے میں ڈالا، جیسا کہ پیدائش  12: 10 -  20، 20 : 1- 18 اور 26: 7 - 11 میں درج ہے۔ روایتی یہودی اور مسیحی مفسرین، دونوں  نے ان مماثلتوں کی معقول وجوہات بیان کی ہیں۔ لیکن تنقیدی عالم اس بات پر قائم ہیں کہ یہ واقعات مختلف زبانی روایات کی نمائندگی کرتے ہیں جنہیں پہلے لکھا گیا اور بعد میں توریت میں شامل کر لیا گیا۔
تیسری جگہ، تنقیدی عالموں نے ان باتوں کی طرف اشارہ کیا ہے جنہیں وہ توریت میں "تضادات" (Inconsistencies) سمجھتے ہیں۔ اور ان کا دعویٰ ہے کہ یہ نام نہاد تضادات بائبل کے اس حصے کی تصنیف کے بارے میں ان کی پیچیدہ تحقیقات کی تائیدکرتے ہیں۔
تضادات
 ایک مثال کے طور پر، تنقیدی عالموں نے اکثر خروج 1:12-20 اور استثنا 1:16-8 میں عیدِ فسح کے قوانین کے درمیان فرق کو نوٹ کیا ہے۔ انہوں نے خروج 1:20-17 اور استثنا 6:5-21 میں دس احکامات کے درمیان پائے جانے والے فرق کی طرف بھی اشارہ کیا ہے۔ ایک بار پھر، روایتی یہودی اور مسیحی مفسرین نے یہ ثابت کیا ہے کہ ان اور دیگر فرقوں کو کس طرح ایک دوسرے کے ساتھ ہم آہنگ کیا جا سکتا ہے۔ لیکن تنقیدی مفسرین انہیں زبانی روایات اور تحریری ذرائع کی ایک طویل اور پیچیدہ تاریخ کے طور پر دیکھتے رہے ہیں۔ ان کا یہ خیال تھا کہ ان مختلف حصوں کو جوڑ کر وہ توریت بنائی گئی جو آج ہمارے پاس موجود ہے۔
جب آپ بائبل اور خاص طور پر توریت کو پڑھتے ہیں، تو آپ کا واسطہ ادب کی بہت سی مختلف اقسام سے پڑتا  ہے۔ کبھی کبھی جب آپ اسے پڑھتے ہیں، تو آپ ایسی چیزیں دیکھتے ہیں جیسے کہ پیدائش کی کتاب کے آغاز میں، یعنی پیدائش 1:1 سے 3:2 تک۔۔۔ وہاں ہمیں ایک ایسی تصویر ملتی ہے جہاں خدا سات دنوں کے دوران ایک خاص ترتیب سے چیزیں تخلیق کرتا ہے۔ خدا اپنے کلام سے تخلیق کرتا ہے اور یہ خدا کی قدرت کے بارے میں ایک مؤثر بیان ہے کہ خدا خالق ہے اور اس نے انسان کو اپنی صورت پر پیدا کیا۔ اور پھر اس سے اگلے ہی باب میں، یعنی 4:2-25 میں، ہمیں تخلیق کی ایک اور کہانی ملتی ہے، جو کہ بالکل ایک کے بعد ایک دی گئی ہیں۔ جب آپ اس دوسری کہانی کو دیکھتے ہیں، تو کچھ لوگ تضادات دیکھ سکتے ہیں کیونکہ اب ہم دیکھتے ہیں کہ خدا کو 'خداوند خدا' کہا گیا ہے۔ اس خدا کے بجائے جو صرف اپنی زبان سے کہہ کر چیزوں کو وجود میں لاتا ہے، یہاں ہم دیکھتے ہیں کہ خدا اصل میں نیچے آتا ہے اور وہ انسانوں کو تخلیق کرتا ہے۔ لکھاہے کہ اس نے مٹی سے پہلا انسان بنایا۔ اور پھر اس نے پہلے انسان سے پہلی عورت نکالی۔ تو آپ دیکھتے ہیں کہ ایک غائب خالق خدا ہونے کے بجائے، خدا یہاں تقریباً انسانی اصطلاحات میں نیچے آ کر اپنے ہاتھوں سے چیزیں بنا رہا ہے۔ لیکن یہ دوسری کہانی اصل میں پہلی کہانی کی تکمیل کرتی ہے، یہ اس کی ضد یا تضاد نہیں ہے۔
اور پھر، ہمیں ہمیشہ یہ یاد رکھنا چاہیے کہ اگر واقعی یہ تضادات ہوتے، تو کیا ہم واقعی یہ سوچتے ہیں کہ پرانے زمانے کے لوگوں نے یہ چیزیں نہیں دیکھی ہوں گی؟ میرا مطلب ہے، یہ ایک بہت اہم نکتہ ہے۔ وہ لوگ بیوقوف نہیں تھے۔ وہ ایک الگ وقت اور الگ ثقافت تھی، لیکن ان کے پاس دماغ تھے، اور اپنی حکمت میں انہوں نے ان چیزوں کو ایک ساتھ رکھا۔ اس طرح دوسری کہانی ہمیں ایک ایسا خدا دکھاتی ہے جو بہت قریب رہ کر کام کرتا ہے۔ الہٰیات میں ہم اسے ایک ایسا خدا کہتے ہیں جو اپنی تخلیق کے اندر موجود ہوتا ہے۔ اور میرا ماننا ہے کہ کلام کو پڑھنے کا ایماندارانہ طریقہ یہ نہیں ہے کہ اسے شک کی نگاہ سے پڑھا جائے، بلکہ اسے سمجھنے کے احساس کے ساتھ پڑھا جائے۔   میرے ذہن میں سوالات ہو سکتے ہیں، لیکن یہ ایک ایسا ایمان ہے جو سمجھنے کی کھوج میں رہتا ہے۔   میرا یہ یقین ہے کہ بائبل میں وہی کچھ ہے جو خدا بائبل میں رکھنا چاہتا ہے، اور ایک قاری کے طور پر میرا کام اسے توجہ سے سننا ہے۔ خاص طور پر ان جگہوں پر جو مجھے الجھا سکتی ہیں، مجھے یہ دیکھنے کی کوشش کرنی چاہیے کہ خدا ان دو مختلف چیزوں کو ایک ساتھ رکھ کر اصل میں کیا کہہ رہا ہے۔ ہمیں اس بات کا شکر گزار ہونا چاہیے کیونکہ مختلف اوقات اور مختلف جگہوں پر، یہ دو الگ الگ تصویریں کسی ایک وقت میں دوسرے وقت کے مقابلے میں زیادہ معنی خیز ہو سکتی ہیں۔
· ڈاکٹر برائین ڈی رسل
اب جبکہ ہم نے جدید تنقیدی طریقوں کو ان کے مفروضوں اور تصنیف کے حوالے سے دیکھ لیا ہے، تو ہم کچھ اہم تشریحی حکمتِ عملیوں پر غور کر سکتے ہیں جہیں تنقیدی عالموں نے توریت کا مطالعہ کرتے ہوئے اپنایا ہے۔
تشریحی حکمتِ عملیاں
ان معاملات کا خلاصہ کرنے کے بہت سے طریقے ہیں، لیکن ہم جدید تنقیدی عالموں کی پانچ بڑی تشریحی حکمتِ عملیوں کا ذکر کریں گے۔ ہم ان حکمتِ عملیوں پر اسی ترتیب سے غور کریں گے جس ترتیب سے وہ وقت کے ساتھ پروان چڑھیں، اور اس کا آغاز 'ماخذ کی تنقید' (Source Criticism) سے کریں گے۔
ماخذ کی تنقید
ماخذ کی تنقید، جسے پہلے 'ادبی تنقید' کہا جاتا تھا، کے۔ ایچ ۔گراف  کی تصنیف سے شروع ہوئی تھی جس کا عنوان 'پرانے عہد نامے کی تاریخی کتابیں' تھا اور یہ 1866 میں شائع ہوا تھا۔ اس کے بعد مشہور مفسر جولیس ویلہاؤسن نے 1883 میں اپنی کتاب 'اسرائیل کی تاریخ کا مقدمہ' میں اسے مزید نکھارا۔ ماخذ کے ان نقادوں کا یہ ماننا تھا کہ توریت زبانی روایات سے پروان چڑھی تھی، بالکل ویسے ہی جیسے قدیم زمانے کی دیگر تمام مذہبی تحریریں پیدا ہوئی تھیں۔ لیکن انہوں نے اپنی پوری توجہ توریت کے ان حصوں کی پہچان اور تشریح پر مرکوز کی جن کے بارے میں ان کا خیال تھا کہ وہ الگ الگ تحریری ذرائع سے آئے ہیں جو اسرائیل کے بادشاہوں کے دور میں سامنے آئے تھے۔
ویلہاؤسن کی اصطلاحات کے مطابق، توریت کا سب سے پہلا تحریری ذریعہ، جو بادشاہت کے ابتدائی دور میں لکھا گیا تھا، اسے عام طور پر 'J' کا نام دیا گیا ہے جو کہ 'یاہویسٹ' (Yahwist) کے لیے ہے۔ اس کا یہ نام اس لیے رکھا گیا کیونکہ اس تحریری ذریعے سے پہچانے جانے والے حوالوں میں خدا کا نمایاں نام 'یاہوے' ہے۔ جرمن زبان میں اس کا ہجے 'J' سے شروع ہوتا ہے، بالکل ویسے ہی جیسے ہم انگریزی میں 'Jehovah' لکھتے ہیں۔ 'J' سے منسوب حوالے پیدائش اور خروج کی کتابوں میں جگہ جگہ بکھرے ہوئے ملتے ہیں۔ ماخذ کے نقادوں نے یہ دلیل دی کہ توریت کے یہ حصے اصل میں سلیمان کے دنوں میں تقریباً 950 قبل از مسیح کے آس پاس یہوداہ میں لکھے گئے تھے۔ اس نقطہ نظر میں، 'J' کے حوالے اس دستاویز کی نمائندگی کرتے ہیں جو قدیم دور کے بارے میں بتاتی تھی اور یروشلم میں داؤد کے خاندان کے ذریعے اسرائیلی مذہب اور معاشرے کو ایک مرکز پر لانے کی حمایت کرتی تھی۔
توریت کا دوسرا تحریری ذریعہ 'E' کہلاتا ہے، جسے 'ایلوہسٹ' (Elohist) کا نام دیا گیا ہے، کیونکہ ان حصوں میں خدا کو عام طور پر 'ایلوہیم' کہا جاتا ہے۔ 'E' کا مواد بھی پیدائش اور خروج میں پایا جاتا ہے۔ اس نظریے کے مطابق، 'E' کے ذرائع اسرائیل کی دو سلطنتوں میں تقسیم کے بعد، شمالی حصے میں تقریباً 850 قبل از مسیح کے آس پاس لکھے گئے تھے۔ 'E' کی تحریریں شمالی علاقوں کے انبیانہ خیالات کو فروغ دیتی تھیں جو داؤد کے خاندان کے نظام پر تنقید کرتے تھے۔
تیسرے ادبی ذریعے کو 'D' یا 'استثنائی' (Deuteronomist) کہا گیا ہے۔ اسے یہ نام اس لیے دیا گیا ہے کیونکہ 'D' کا مواد بنیادی طور پر استثنا کی کتاب میں ملتا ہے اور توریت کے دیگر حصوں میں کبھی کبھار ہی نظر آتا ہے۔ اس مواد کی تاریخ عام طور پر یوسیاہ کی اصلاحات (تقریباً 622 قبل از مسیح) اور بابلیوں کے ہاتھوں یروشلم کی تباہی (586 قبل از مسیح) کے درمیان کی بتائی جاتی ہے۔ ایک عام نظریے کے مطابق، 'D' ان لاویوں کے کام کی نمائندگی کرتا تھا جو شمالی اسرائیل سے ہجرت کر کے یہوداہ چلے گئے تھے۔ یہ لاوی داؤد کے گھرانے کے وفادار تو تھے، لیکن ساتھ ہی اس پر تنقید بھی کرتے تھے۔
آخر میں، توریت کی ترقی میں چوتھے بڑے ادبی ذریعے کو عام طور پر 'P' کہا جاتا ہے، جس کا مطلب 'کاہنی مصنف یا مصنفین' (Priestly writers) ہے۔ ایک عام تحقیق کے مطابق، 'P' کاہنوں کا وہ گروہ تھا جس نے احبار کی کتاب لکھی اور 500 سے 400 قبل از مسیح کے درمیان توریت کے دیگر حصوں کو جمع اور مرتب کیا۔ اس نظریے کے مطابق، 'P' نے توریت کو اس لیے ترتیب دیا تاکہ جلاوطنی سے واپسی کے بعد اسرائیل کے باقی ماندہ لوگوں کے سماجی نظم و ضبط اور عبادت کی رہنمائی کی جا سکے۔
بیسویں صدی کے دوران، قابل عالموں نے ماخذ کی تنقید کے تقریباً ہر پہلو کو چیلنج کیا اور اسے رد کرنے کی کوشش کی۔ اس کے باوجود، ان نظریات کے اثرات آج بھی توریت پر لکھی جانے والی تقریباً ہر تنقیدی تفسیر میں نظر آتے ہیں۔
ساخت کی تنقید
پینٹاٹیوک یعنی توریت کی پہلی پانچ کتب کے مطالعہ کے لیے تنقیدی طریقوں میں دوسرا بڑا طریقہ 'ساخت کی تنقید' کہلاتا ہے۔ اس خاص شعبےکا آغاز سن 1901 میں ہرمن گنکل کی تحریر سے ہوا جس کا نام 'دی لیجنڈز آف جینسس' تھا۔ گنکل اور ان کے بعد آنے والے ماہرین نے اگرچہ تحریری ذرائع کے نظریات کو تسلیم کیا، لیکن ان کی اصل توجہ توریت کی تیاری کے ابتدائی مراحل پر تھی۔ انہوں نے اپنا رخ تحریری مواد سے ہٹا کر ان زبانی روایات کی طرف موڑ دیا جو اسرائیل کے بادشاہوں کے دور سے بھی پہلے موجود تھیں۔ ان کا ماننا تھا کہ یہ زبانی قصے نسل در نسل سینہ بہ سینہ چلے آ رہے تھے۔
، ماہرین نے اس بات پر غور کیا کہ جس دور میں یہ طریقہ مقبول تھا، اس دور کے اُن قبائلی معاشروں میں زبانی روایات کیسے کام کرتی ہیں جہاں لکھنا پڑھنا عام نہیں تھا۔ ان ماہرین نے ایسی قدیم اور متحرک روایات کو تلاش کرنے کی کوشش کی جو بعد میں تحریری صورت اختیار کر گئیں۔ ساخت کی تنقید کے دو بنیادی پہلو تھے۔ ایک طرف تو ماہرین نے کلام کے حصوں کا تجزیہ کیا تاکہ وہ قدیم زبانی اصناف جیسے کہ اساطیر، لوک کہانیاں، داستانیں اور تمثیلیں دریافت کر سکیں۔ دوسری طرف انہوں نے ان کہانیوں کو ان کے ثقافتی پس منظر سے جوڑنے کی کوشش کی جسے وہ 'زندگی کے حالات' یا 'سیٹز ام لیبن' کہتے تھے۔ ان حالات میں عبادت کے طریقے، قبائلی ڈیرے، خاندانی تربیت اور مقامی عدالتیں شامل تھیں۔
مثال کے طور پر، پیدائش کی کتاب کے 32 ویں باب  کی آیات 22 – 32 میں یعقوب کے کشتی لڑنے کے واقعے کو بہت سے ماہرین نے ایک ایسی کہانی قرار دیا جو قدیم قبائل اپنے خیموں میں آگ کے گرد بیٹھ کر سنایا کرتے تھے۔ ان کا دعویٰ تھا کہ شروع میں یہ جابوق کے دریا کے پاس جادوئی واقعات کی کہانیاں تھیں جنہیں بہت بعد میں یعقوب نامی شخصیت سے منسوب کر دیا گیا۔ اگرچہ اس طریقے نے بائبل کے متن کی ساخت کو سمجھنے پر زور دیا، لیکن اسے بھی چیلنج کیا گیا۔ سب سے بڑا اعتراض یہ ہے کہ یہ ماہرین محض اندازوں کی بنیاد پر زبانی روایات اور ان کے پس منظر کو خود سے تیار کرتے ہیں۔ آج بھی بہت سے ماہرین کلامِ مقدس کے موجودہ متن پر توجہ دینے کے بجائے ان خیالی اور مشکوک نظریات کی طرف مائل نظر آتے ہیں۔
روایات کی تنقید
توریت کی تشریح کے لیے تنقیدی ماہرین نے جو تیسرا بڑا طریقہ اپنایا ہے، اسے اکثر 'روایات کی تنقید' یا 'روایتی-تاریخی تنقید' کا نام دیا جاتا ہے۔ یہ طریقہ گزشتہ دو طریقوں یعنی 'ذرائع کی تنقید' اور ساخت  کی تنقید' کے نتائج کو بنیاد بنا کر آگے بڑھتا ہے۔ روایات کی تنقید کرنے والے ماہرین نے اپنی تمام تر توجہ اس بات پر مرکوز کی کہ کس طرح ابتدائی دور کی سادہ زبانی روایتیں اور تحریری متن وقت گزرنے کے ساتھ ساتھ ترقی پاتے گئے۔ ان کا ماننا تھا کہ یہی سادہ باتیں بعد میں جا کر پیچیدہ مذہبی اور سیاسی نظریات کی صورت اختیار کر گئیں۔
اس نظریے کے بڑے حامیوں میں مارٹن نوتھ جیسے عالم شامل ہیں جنہوں نے   1948 میں اپنی کتاب 'اے ہسٹری آف پینٹاٹیوکل ٹریڈیشنز' شائع کی۔ اسی طرح گیرارڈ وان راڈ نے سن 1957 میں اپنی کتاب 'تھیالوجی آف دی اولڈ ٹیسٹامنٹ' لکھی۔ ان دونوں ماہرین نے یہ سوال اٹھایا کہ توریت کی کتب کس طرح مختلف قسم کی روایات کے اثرات کو ظاہر کرتی ہیں۔ ان ماہرین کا خیال تھا کہ توریت میں ایک نہیں بلکہ کئی ایسے مذہبی عقائد پائے جاتے ہیں جو ایک دوسرے کے مدمقابل کھڑے نظر آتے ہیں۔
ان ماہرین نے یہ نوٹ کیا کہ توریت کی پہلی پانچ کتب میں تخلیقِ کائنات، آباؤ اجداد کی زندگی، مصر سے خروج اور موعودہ زمین پر قبضے جیسے اہم موضوعات دراصل مختلف روایات کا مجموعہ ہیں۔ ان کا دعویٰ تھا کہ ان موضوعات پر پائے جانے والے مختلف خیالات کو بعد میں اکٹھا کر کے ایک کر دیا گیا۔ اس کے علاوہ انہوں نے اسرائیل کے بارہ قبائل، داؤد کے تخت اور یروشلیم کی ہیکل کے بارے میں پائے جانے والے مختلف خیالات پر بھی گہری تحقیق کی۔ ان کا یہ پختہ یقین تھا کہ مذہب کے یہ پیچیدہ دھارے توریت کے بڑے بڑے موضوعات پر گہرا اثر ڈالتی ہیں۔
اگرچہ وقت کے ساتھ ساتھ روایات کی تنقید کے بہت سے مخصوص نتائج پر سوالات اٹھائے گئے اور انہیں رد کیا گیا، لیکن اس طریقے کے اثرات آج بھی باقی ہیں۔ ہم ان اثرات کو واضح طور پر اس وقت دیکھ سکتے ہیں جب عہدِ قدیم کے مفسرین کلام کے بعض حصوں کے بارے میں یہ کہتے ہیں کہ یہ اسرائیل کی ایسی مختلف روایات کی عکاسی کرتے ہیں جو ایک دوسرے کے خلاف تھیں یا جن کا آپس میں ٹکراؤ تھا۔ ان کے نزدیک یہ کلام خدا کا واحد پیغام ہونے کے بجائے محض انسانی روایات کا ٹکراؤ ہے۔
ترمیم کی تنقید
تنقیدی مفسرین نے توریت کی تیاری اور اس کی ترقی کو سمجھنے کے لیے جو چوتھا بڑا طریقہ اختیار کیا ہے، اسے 'ترمیم کی تنقید' کہا جاتا ہے۔ جیسا کہ لفظ 'ترمیم' سے ہی ظاہر ہوتا ہے، اس حکمتِ عملی کا تمام تر مرکز اس بات پر ہے کہ کس طرح مختلف خیالی دستاویزات کو آپس میں جوڑا گیا اور ان کی ایڈیٹنگ کر کے انہیں توریت کی اُس شکل میں ڈھالا گیا جسے ہم آج جانتے ہیں۔ اس نظریے کے حامل لوگ یہ مانتے ہیں کہ بائبل کی یہ کتب شروع سے ایسی نہیں تھیں بلکہ انہیں بعد میں ترتیب دیا گیا۔
اس تنقیدی طریقے کا آغاز بیسویں صدی میں عہدِ جدید کے مطالعہ سے ہوا تھا۔ اس وقت اس کا مقصد چار  اناجیل کے درمیان پائے جانے والے فرق کی وضاحت کرنا تھا۔ ان ماہرین کا یہ ماننا تھا کہ اناجیل میں جو اختلافات نظر آتے ہیں، وہ دراصل پہلے سے موجود تحریری ریکارڈ کو دوبارہ سے ایڈٹ کرنے اور انہیں نئی شکل دینے کا نتیجہ ہیں۔ ان کا خیال تھا کہ مرتب کرنے والوں نے اپنی ضرورت کے مطابق پرانی تحریروں میں تبدیلیاں کیں۔
یہی تکنیک اور طریقے بعد میں توریت پر بھی لاگو کیے گئے۔ ماہرین نے یہ بتانے کی کوشش کی کہ کس طرح مختلف ایڈیٹرز نے پرانے تحریری ذرائع، جیسے کہ جے (J)، ای (E) اور ڈی (D) کو لیا اور انہیں آپس میں اس طرح بُنا کہ توریت اپنی آخری اور موجودہ شکل تک پہنچ گئی۔ اس خاص طریقے میں ماہرین کی زیادہ توجہ 'پی' (P) نامی ذریعے پر رہی، جس کے بارے میں ان کا خیال ہے کہ اس نے آخری دور میں ترمیم اور ادارت کا کام سرانجام دیا۔
ترمیم کی تنقید کا ایک فائدہ یہ ہوا کہ اس نے پیدائش سے لے کر استثنا تک کی کتابوں کی اس موجودہ حالت پر توجہ دلائی جس صورت میں وہ آج بائبل میں موجود ہیں۔ اس سے پہلے کے طریقے صرف ٹکڑوں پر غور کرتے تھے، جبکہ اس نے مجموعی کتاب پر توجہ دی۔ لیکن اس کے باوجود، ترمیم کی تنقید کبھی بھی 'ذرائع'، 'ساخت' اور 'روایات' کی تنقید کے بنیادی نتائج اور مفروضوں سے الگ نہ ہو سکی اور انہی پرانی بنیادوں پر قائم رہی۔

جدید تنقید
اس مقام پر ہمیں ان بعض رجحانات کا ذکر کرنا چاہیے جو جدید دور کی تنقید کی خصوصیات ہیں۔ یہ وہ حالیہ اور بااثر تنقیدی طریقے ہیں جو آج کے دور میں توریت کے مطالعے کے لیے استعمال کیے جا رہے ہیں۔ حالیہ دہائیوں میں بہت سے بڑے تنقیدی مفسرین نے اس بات کی کوشش کی ہے کہ وہ پرانے تاریخی نظریات اور خیالی کہانیوں سے آگے بڑھ کر کچھ نیا تلاش کریں۔ ان ماہرین نے اپنی تمام تر توجہ توریت کے روایتی عبرانی متن کی اس حیرت انگیز مذہبی وحدت اور گہرائی پر مرکوز کر دی ہے جو اس کلام میں شروع سے موجود ہے۔
یہ نئے طریقے مختلف شکلوں میں سامنے آئے ہیں جن میں سے چند ایک کے نام 'بیانیہ تنقید'، 'کالونیکل تنقید' اور 'جدید ادبی تنقید' ہیں۔ اگرچہ ان کے نام الگ ہیں، لیکن ان سب میں ایک بات مشترک ہے۔ یہ تمام طریقے توریت کی تشریح اسی صورت میں کرنے پر زور دیتے ہیں جس صورت میں یہ ہمیں یہودی عبادت خانوں اور مسیحی کلیسیا کے ذریعے ورثے میں ملی ہے۔ توریت کو اس کی موجودہ اور حتمی شکل میں سمجھنا ان پرانے طریقوں کے مقابلے میں زیادہ بہتر   نظر آتا ہے جو کلام کو ٹکڑوں میں بانٹ دیتے تھے۔ لیکن یہ تو وقت ہی بتائے گا کہ ان جدید طریقوں کے نتائج کتنے سودمند ثابت ہوتے ہیں۔
اب تک ہم نے 'توریت کے تعارف' کے اس سلسلے میں بائبل کے اس حصے کے بارے میں صرف جدید تنقیدی نظریات پر بات کی ہے۔ اب ہمیں اس سبق کے دوسرے بڑے اور اہم موضوع کی طرف رجوع کرنا چاہیے۔ ہمارا اگلا موضوع توریت کے بارے میں جدید 'ایوینجلیکل' یعنی انجیل پر یقین رکھنے والے راسخ العقیدہ مسیحیوں کا نکتہِ نظر ہے۔ آج کے دور میں انجیل کی منادی کرنے والے لوگ بائبل کی ان پہلی پانچ کتب کو کس طرح سمجھتے اور پرکھتے ہیں؟ یہ جاننا ہمارے لیے نہایت ضروری ہے تاکہ ہم کلام کی سچائی کو بہتر طور پر پھیلا سکیں۔
جدید ایوینجلیکل نکتہ ِ نظر

آپ کو یاد ہوگا کہ ہم نے اپنی گفتگو میں ایوینجلیکل یا راسخ العقیدہ مسیحیوں کی تعریف ان لوگوں کے طور پر کی ہے جو کلامِ مقدس کے مکمل اور حتمی اختیار پر پختہ یقین رکھتے ہیں۔ یہ بتانے کی ضرورت نہیں کہ تمام ایوینجلیکل مفسرین نے ہمیشہ اس عقیدے کو بالکل ایک ہی طریقے سے لاگو نہیں کیا، تاہم جیسا کہ ہم دیکھیں گے، کلام کے اختیار کے ساتھ یہ وابستگی انہیں اس بات پر ابھارتی ہے کہ وہ توریت کو جدید تنقیدی ماہرین کے مقابلے میں بالکل مختلف انداز سے دیکھیں۔
ہم توریت کے بارے میں جدید ایوینجلیکل خیالات کا خلاصہ اسی ترتیب سے کریں گے جیسے ہم نے پہلے بحث کی تھی۔ سب سے پہلے ہم ان اہم مفروضات یا بنیادی اصولوں کو دیکھیں گے جو ہماری رہنمائی کرتے ہیں۔ دوسرے نمبر پر ہم توریت کی تصنیف کے حوالے سے ایوینجلیکل نظریات پر غور کریں گے۔ اور تیسرے نمبر پر ہم تفسیر کے ان بڑے طریقوں کا جائزہ لیں گے جو ایوینجلیکل مفسرین استعمال کرتے ہیں۔ آئیے پہلے چند اہم ایوینجلیکل مفروضات کو دیکھتے ہیں۔
بنیادی مفروضات
ہم اپنی گفتگو کو صرف دو ایسے بڑے مفروضات تک محدود رکھیں گے جو تنقیدی اور ایوینجلیکل نظریات کے درمیان فرق واضح  کرتے ہیں۔ پہلا مفروضہ 'فوق الفطرت' یعنی معجزاتی کاموں پر ہمارا ایمان ہے، اور دوسرا مفروضہ اسرائیل کے ایمان کی تاریخی ترقی کے بارے میں ہے۔ آئیے پہلے فوق الفطرت امور پر اپنےایمان کا جائزہ لیتے ہیں۔
فوق الفطرت امور پر ایمان
جدید دور کے علوم ِ  زبان میں ہم 'فوق الفطرت' اور 'قدرتی' کے درمیان فرق کرتے ہیں، حالانکہ اگر ہم خدا پر یقین رکھتے ہیں تو ہمارا ایمان ہے کہ خدا ہی تمام چیزوں کے ذریعے کام کرتا ہے۔ لیکن جب سے سکاٹ لینڈ کے فلسفی ڈیوڈ ہیوم نے یہ فرق واضح کیا  اور کہا کہ ہمارے پاس فوق الفطرت کاموں پر یقین کرنے کی کوئی معقول وجہ نہیں، تب سے یہ ایک بڑا مسئلہ بن گیا ہے۔ بہت سے لوگوں نے بائبل کی صداقت کے خلاف یہی دلیل دی ہے کہ بائبل معجزات سے بھری پڑی ہے اور ہم جانتے ہیں کہ معجزات حقیقت میں نہیں ہوتے۔ لیکن سوال یہ ہے کہ ہمیں یہ کیسے معلوم ہوا کہ معجزات نہیں ہوتے؟ صرف اس لیے کہ ڈیوڈ ہیوم نے یہ 'ثابت' کر دیا؟ اگر آپ پیچھے مڑ کر اس کی دلیل کو دیکھیں تو وہ بالکل بھی ٹھوس نہیں ہے۔ اس کی دلیل کا ایک اہم نکتہ یہ تھا کہ ہمارے پاس معجزات کا دعویٰ کرنے والے قابلِ اعتبار عینی شاہدین موجود نہیں ہیں، خاص طور پر آج کے دور میں جب ہم ان کا تجربہ کر سکیں۔ حالانکہ ہیوم کے اپنے دور میں بھی ایسے گواہ موجود تھے کہ خدا معجزاتی کام کر رہا تھا، اور آج تو ہمارے پاس ایسے گواہوں کی ایک بہت بڑی تعداد موجود ہے۔ اگر یہ معجزات آج کے دور میں ہو سکتے ہیں، تو ہم اس سے کہیں زیادہ یہ توقع رکھ سکتے ہیں کہ وہ نجات کی تاریخ کے ان اہم موڑ پر بھی ہوئے ہوں گے جب خدا خاص طور پر کام کر رہا تھا۔
ـ ڈاکٹر کریگ – ایس کینر 
کلامِ مقدس ہمیں سکھاتا ہے کہ خدا عام طور پر تاریخ کو ایسے طریقوں سے چلاتا ہے جن میں ایک خاص ترتیب اور نمونہ پایا جاتا ہے۔ عقل اور سائنس خدا کی طرف سے دی گئی وہ نعمتیں ہیں جو ہمیں ان نمونوں کو سمجھنے میں مدد دیتی ہیں۔ اسی وجہ سے ایوینجلیکل مفسرین توریت کے بارے میں عقلی اور سائنسی تحقیق کی قدر کرتے ہیں۔ لیکن اس کے ساتھ ساتھ یسوع کے پیروکار یہ بھی جانتے ہیں کہ خدا اس دنیا میں فوق الفطرت طریقے سے شامل رہا ہے اور اب بھی   شامل ہے۔ خدا ایسے کام کرتا ہے جو عام عمل اور قدرتی اسباب سے ہٹ کر، ان سے بالاتر اوراکثر  اوقات ان کے برعکس ہوتے ہیں۔ یہ یقین توریت کے مطالعے پر گہرا اثر ڈالتا ہے۔ یہ ہمیں خاص طور پر یقین دلاتا ہے کہ خدا نے خود ان صحائف کو لکھوانے میں رہنمائی کی اور ان کی نگرانی کی۔ اسی لیے یہ کلام مکمل طور پر بااختیار اور قابلِ بھروسہ ہے۔ البتہ ہمیں اس بات کا خیال رکھنا چاہیے کہ ہم اپنی تشریح کو توریت کے اصل پیغام کے ساتھ گڈ مڈ نہ کریں۔ ہماری تشریحات میں ہمیشہ بہتری کی گنجائش ہوتی ہے، لیکن ایوینجلیکل نکتہ ِنظر سے جو کچھ بھی توریت میں سچائی کے طور پر بیان کیا گیا ہے وہ سچ ہے کیونکہ وہ خدا کا الہام ہے۔ فوق الفطرت امور پر ہمارا یہ ایمان ہمیں براہِ راست اسرائیل کے ایمان کی تاریخی ترقی کے بارے میں ہمارے اگلے مفروضے کی طرف لے جاتا ہے۔
تاریخی ارتقا ء
جیسا کہ ہم دیکھ چکے ہیں کہ جدید تنقیدی ماہرین کا دعویٰ ہے کہ اسرائیل کا ایمان قدرتی طور پر اسی طرح پروان چڑھا جیسے قدیم مشرقِ قریب کے دیگر تمام مذاہب بڑھے تھے۔ لیکن ایوینجلیکل مفسرین کا ماننا ہے کہ اسرائیل کا ایمان خاص الٰہی مکاشفہ کے ذریعے تیار ہوا۔ خدا نے واقعی، براہِ راست،  خود کو انسانوں  پر ظاہر کیا، جس کا آغاز آدم اور پھر نوح سے ہوا۔ خدا نے اسرائیل کے آباؤ اجداد ابر ہام، اضحاق اور یعقوب سے کلام کیا۔ اس نے جلتی ہوئی جھاڑی میں موسیٰ سے کلام  کیا اور کوہِ سینا پر اسرائیل کو اپنی شریعت عطا کی۔ اس قسم کے مکاشفوں کی وجہ سے اسرائیل کا ایمان قدیم مشرقِ قریب کے دیگر مذاہب سے بالکل مختلف طریقے سے ارتقاء پا گیا۔ یہ سچ ہے کہ خدا کے عام فضل اور شیطان کے اثرات کی وجہ سے اسرائیلی ایمان اور دیگر قوموں کے مذاہب میں کچھ مماثلتیں پیدا ہوئیں، لیکن اسرائیل کا ایمان محض قدرتی طور پر ارتقاء پا کر نہیں بنا۔ اس کے بجائے خدا نے معجزاتی طور پر اسرائیل کے ابتدائی ایمان کی رہنمائی کی، بالکل ویسے ہی جیسے توریت ہمیں سکھاتی ہے۔
ہم نے ایوینجلیکل نظریات اور ان مفروضوں پر غور کیا ہے جو تنقیدی طریقوں کے برعکس ہیں۔ ان خیالات کی وجہ سے توریت کی تصنیف کے بارے میں بھی بالکل مختلف عقائد سامنے آتے ہیں۔ تنقیدی ماہرین اس بات کو رد کرتے ہیں کہ توریت موسیٰ کے دور میں لکھی گئی ہو گی۔ لیکن ایوینجلیکل مفسرین اس قدیم یہودی اور مسیحی عقیدے کی تائید جاری رکھتے ہیں کہ توریت موسیٰ کی طرف سے ہی آئی ہے۔
تصنیف
توریت کی تصنیف کے بارے میں ایوینجلیکل نقطہ نظر کو سمجھنے کے لیے ہم دو پہلوؤں پر غور کریں گے۔ پہلے ہم اس نظریے کے حق میں بائبل سے ملنے والے ثبوتوں کو دیکھیں گے۔ اور دوسرے نمبر پر ہم یہ واضح کریں گے کہ جدید ایوینجلیکل مفسرین کس طرح اُس بات پر یقین رکھتے ہیں جسے 'بنیادی طور پر موسوی تصنیف' کہا جاتا ہے۔ آئیے موسیٰ کی تصنیف کے بارے میں بائبل کے ثبوتوں سے بات شروع کرتے ہیں۔
بائبلی ثبوت
کلامِ مقدس میں اس روایتی نظریے کے حق میں بہت زیادہ بائبلی ثبوت موجود ہیں کہ موسیٰ ہی توریت کا اصل مصنف تھا۔ لیکن وقت کی کمی کے پیشِ نظر ہم بائبل کے تین مختلف حصوں سے صرف چند اہم اقتباسات پر غور کریں گے۔ ہم اپنی بات کا آغاز عہدِ جدید کے ثبوتوں سے کرتے ہیں۔ لوقا 44:24 پر غور کریں جہاں یسوع نے کہا:
  یہ میری وہ باتیں ہیں جو مَیں نے تُم سے اُس وقت کہی تِھیں جب تُمہارے ساتھ تھا کہ ضرُور ہے کہ جِتنی باتیں مُوسیٰ کی تَورَیت اور نبِیوں کے صحِیفوں اور زبُور میں میری بابت لِکھی ہیں پُوری ہوں۔(لوقا  44:24 )
یہاں یسوع نے اپنے دور کے دیگر یہودیوں کی طرح پورے عہدِ قدیم  کو تین حصوں میں تقسیم کیا: موسیٰ، انبیا اور زبور۔ ان القابات کے ذریعے لوقا نے واضح طور پر یہ بتایا کہ یسوع توریت کو موسیٰ ہی سے منسوب کرتا تھا۔ یوحنا 46:5 میں بھی یسوع نے موسیٰ کو توریت کا مصنف قرار دیتے ہوئے کہا:
 کیونکہ اگر تُم موسیٰ کا یقین کرتے تو میرا بھی یقین کرتے اس لیے کہ اُس نے میرے حق میں لکھا ہے۔( یوحنا 46:5 )
یسوع کی اپنی گواہی کے علاوہ عہدِ جدید کے دیگر حوالے  بھی توریت کے مخصوص حصوں کو موسیٰ کی نسبت سے ہی بتاتے ہیں۔ ہم اس کی مثالیں مرقس 10:7، یوحنا 19:7، رومیوں 5:10 اور 1 کرنتھیوں 9:9 جیسے حوالوں  میں دیکھ سکتے ہیں۔
 درحقیقت عہدِ جدید میں موسوی تصنیف کی حمایت عہدِ قدیم کی اپنی گواہی پر مبنی ہے۔ عہدِ قدیم  کی بہت سی کتابیں توریت کو موسیٰ کے نام سے جوڑتی ہیں۔ مثال کے طور پر 2 تواریخ 4:25 میں لکھا ہے:   
(امصیاہنے)  اُسی کے مُطابِق کِیا جو مُوسیٰ کی کِتاب تَورَیت میں لِکھا ہے۔ ( 2 تواریخ 4:25 )
 عہدِ قدیم کے دیگر ملتے جلتے حوالہ جات بھی موسیٰ کو توریت سے منسوب کرتے ہیں، جن میں 2 تواریخ 12:35، عزرا 2:3 اور 18:6، اور نحمیاہ 1:8 اور 1:13 شامل ہیں۔
ہمیں اس بات پر بھی غور کرنا چاہیے کہ عہدِ جدید اور مجموعی طور پر عہدِ قدیم کی گواہی اس بنیاد پر ہے جو توریت خود اپنے مصنف کے بارے میں کہتی ہے۔ اگر باریک بینی سے جائزہ لیا جائے تو توریت کا زیادہ تر حصہ گمنام ہے۔ استثنا کی پہلی آیت کے سوا، موسیٰ کا نام ان کتابوں  کے شروع یا آخر میں اس طرح نہیں لکھا گیا جو براہِ راست ان کی تصنیف کی نشاندہی کرے۔ لیکن قدیم مشرقِ قریب میں ایسا ہونا کوئی غیر معمولی بات نہیں تھی، اور نہ ہی کلامِ مقدس میں یہ کوئی انوکھی بات ہے۔
درحقیقت توریت خود ایسے واضح بیانات دیتی ہے جو اس بات کی تصدیق کرتے ہیں کہ موسیٰ نے خدا سے الہام حاصل کیاور وہی توریت کا مصنف تھا ۔ مثال کے طور پر خروج 4:24 ہمیں بتاتا ہے کہ موسیٰ نے 'عہد کی کتاب' لکھی جو خروج 18:20 سے 33:23 میں پائی جاتی ہے۔ احبار 1:1-2 سے ہمیں معلوم ہوتا ہے کہ احبار کے قوانین  بنی اسرائیل کو موسیٰ کے ذریعے  ملے۔ استثنا 1:31 اور 44:32 میں ہمیں بتایا گیا ہے کہ موسیٰ نے وہ  وعظ  دیے جو استثنا کی کتاب میں شامل ہیں۔ مختصراً یہ کہ توریت واضح طور پر یہ دعویٰ کرتی ہے کہ موسیٰ توریت کے بڑے حصوں کو وصول کرنے اور آگے پہنچانے کے عمل میں عملی طور پر شامل   تھا اور   اُسی نے توریت تحریر کی ۔
یہ اور اس جیسے بہت سے دوسرے بائبلی ثبوت اس بات کی وضاحت کرتے ہیں کہ ایوینجلیکل مفسرین توریت کی تصنیف کے بارے میں تنقیدی نظریات اور قیاس آرائیوں کے خلاف مضبوطی سے کیوں کھڑے رہے ہیں۔ کلامِ مقدس واضح طور پر ان تنقیدی نظریات کی حمایت نہیں کرتا جو یہ فرض کرتے ہیں کہ توریت موسیٰ کی زندگی کے بہت بعد لکھی گئی تھی۔ اگر ہم عہدِ قدیم اور عہدِ جدید کی گواہی پر عمل کریں، تو ہم اس بات پر پورا بھروسہ رکھ سکتے ہیں کہ ہمیں توریت کو موسیٰ ہی سے منسوب کرنا چاہیے۔
توریت خود کو بنیادی طور پر موسوی کلام کے طور پر پیش کرتی ہے۔ خروج سے لے کر استثنا تک موسیٰ ایک مرکزی کردار ہے۔ متن ہمیں بتاتا ہے کہ اس کا بڑا حصہ موسیٰ کے زمانے کا ہے۔ مثال کے طور پر خروج میں ہمیں بتایا گیا ہے کہ خداوند نے موسیٰ کو 'عہد کی کتاب' لکھنے کا حکم دیا جو خروج 21 سے 23 تک ہے۔ احبار کی کتاب میں ہمیں بہت سی وعظ  اور قوانین ملتے ہیں جو موسیٰ کی طرف سے دئے  گئے۔ گنتی کی کتاب میں بھی موسیٰ ہی مرکزی شخصیت ہے۔ استثنا کی کتاب میں وعظوں  کا ایک سلسلہ ہے جو موسیٰ نے دئے، اور ہمیں کتاب کے اندر کئی بار بتایا گیا ہے کہ موسیٰ نے یہ حصہ لکھا اور کاہنوں کے حوالے کر دیا۔ اب اس کا مطلب لازمی  طور پر یہ نہیں کہ موسیٰ نے استثنا کی  پوری کتاب کو حرف بہ حرف خود ہی لکھا، لیکن کتاب ہمیں بتاتی ہے کہ اس کا بڑا حصہ اُس نے تحریر کر کے کاہنوں کو سونپا۔ اس طرح چاہے وہ حتمی مصنف ہو  یا نہ ہو ، کتاب کا کم از کم نوے فیصد حصہ ایسا ہے جو خود موسیٰ نے لکھا  ۔
-ڈاکٹر گورڈن ایچ جانسٹن 
اس بات کو جاننے کے بعد کہ موسوی تصنیف کا بنیادی تصور بائبلی ثبوتوں سے ثابت  ہوتا ہے، ہمیں دوسرے پہلو کی طرف مڑنا چاہیے۔ 'بنیادی طور پر موسوی تصنیف' سے جدید ایوینجلیکل مفسرین کی مراد کیا ہے؟
بنیادی طور پر موسوی تصنیف
جب ایوینجلیکل ماہرین نے توریت کے بارے میں تنقیدی نظریات کا جواب دیا، تو انہوں نے وقت کے ساتھ ساتھ اپنے جوابات کو مزید بہتر اور واضح  بھی کیا۔ بیسویں صدی کے وسط تک یہ بات عام ہو گئی کہ توریت کے لیے 'بنیادی طور پر موسوی تصنیف' کی اصطلاح استعمال کی جائے۔
ایڈورڈ جے ینگ نے سن 1949 میں شائع ہونے والی اپنی کتاب 'انٹروڈکشن ٹو دی اولڈ ٹیسٹامنٹ' میں اس نکتہ ِنظر کا خلاصہ ان الفاظ میں کیا:
جب ہم یہ دعویٰ کرتے ہیں کہ موسیٰ نے توریت لکھی، تو ہمارا یہ مطلب ہرگز نہیں کہ اُس نے لازمی طور پر اس کا ایک ایک لفظ خود تحریر کیا تھا۔ ہو سکتا ہے کہ اُس نے پہلے سے موجود تحریری دستاویزات کے کچھ حصوں کو استعمال کیا ہو۔ اس کے علاوہ، الٰہی الہام کے تحت اس کلام میں بعد کے ادوار میں کچھ معمولی اضافے اور ترامیم  بھی کی گئی ہوں گی۔ تاہم، حقیقی اور بنیادی طور پر یہ کتاب موسیٰ ہی کی تخلیق اور محنت کا نتیجہ ہے۔
ایوینجلیکل مفسرین نے موسیٰ کی تصنیف کے اس نظریے کی تفصیلات کو مختلف طریقوں سے سمجھا ہے۔ لیکن ہم سب کسی نہ کسی حد تک 'بنیادی طور پر موسوی تصنیف' کی بات اس لیے کرتے ہیں تاکہ ہمیں وہ تین عوامل یاد رہیں جنہیں ذہن میں رکھنا ضروری ہے: وہ ذرائع جو موسیٰ نے استعمال کیے، وہ عمل جس کے ذریعے توریت لکھی گئی، اور وہ تبدیلیاں جو موسیٰ کے دور کے بعد اسے جدید بنانے کے لیے کی گئیں۔ آئیے پہلے ان ذرائع پر غور کریں جو موسیٰ نے استعمال کیے۔
ذرائع: کلامِ مقدس ہمیں بتاتا ہے کہ خدا نے خود کو موسیٰ پر مختلف طریقوں سے ظاہر کیا۔ مثال کے طور پر، اصلی دس احکامات خدا نے اپنی انگلی سے لکھے تھے۔ اسی طرح 'عہد کی کتاب' ان قوانین پر مشتمل ہے جو خدا نے کوہِ سینا پر موسیٰ کو دیے تھے۔ لیکن بائبل کے دیگر حصوں کی طرح یہاں بھی ایسے اشارے ملتے ہیں کہ موسیٰ نے توریت لکھتے وقت کچھ اضافی ذرائع سے بھی مدد لی تھی۔
ایک طرف تو غالباً اُس نے مختلف قسم کی زبانی روایات سے فائدہ اٹھایا۔ اس بات کا پورا امکان ہے کہ موسیٰ نے اپنے بچپن کے ابتدائی دور میں اپنی سگی ماں اور خاندان کے دیگر افراد سے بہت سی باتیں سیکھی ہوں گی۔ مزید  یہ کہ ، ہم خروج 17:18-24 میں دیکھتے ہیں کہ موسیٰ اپنے سسر،یِترو مدیانی کی ہدایات اور مشوروں کو خوش دلی سے قبول کیا کرتا تھا اور ان پر عمل کرتا تھا۔
جب بھی ہم توریت کے کسی حصے، جیسے ابتدائی تاریخ یا کسی اور باب کے پیچھے موجود زبانی روایات کی بات کرتے ہیں، تو یہ کچھ مبہم سی بات لگتی ہے کیونکہ ظاہر ہے اس کا کوئی ٹھوس ثبوت موجود نہیں ہے۔ 'زبانی' ہونے کا مطلب ہی یہ ہے کہ اس وقت کچھ بھی تحریر نہیں کیا گیا تھا۔ لیکن اگر آپ تھوڑی دیر کے لیے اس پر غور کریں تو ہمیں چند ایسی باتیں معلوم ہوتی ہیں جن سے یہ اندازہ ہوتا ہے کہ موسیٰ نے یہ کہانیاں محض ایک دن خود سے نہیں گھڑ لی تھیں، اور نہ ہی خدا نے اُس سے یہ تمام باتیں کسی زبانی پس منظر کے بغیر ایک ہی دن میں کہہ دی تھیں۔ اس کا ایک ثبوت یہ حقیقت ہے کہ آج بھی قدیم معاشرے زبانی  قصہ گوئی اور نسل در نسل چلنے والی کہانیوں پر بہت زیادہ انحصار کرتے ہیں۔ بائبل کے زمانے میں بھی لوگ اسی طرح کی چیزیں کیا کرتے تھے۔توریت میں اس کا سب سے ٹھوس ثبوت وہ طریقہ ہے جس میں خروج اور گنتی کی کہانیوں کو استثنا کی کتاب میں اکثر دہرایا گیا ہے۔ استثنا میں ہمیں وہ پس منظر ملتا ہے جہاں موسیٰ خطبات اور وعظ دیا کرتا تھا جن میں وہ تمام عناصر شامل تھے جو ہمیں خروج اور گنتی میں بھی ملتے ہیں۔ دلچسپ بات یہ ہے کہ اگرچہ یہ کہانیاں آپس میں ملتی جلتی ہیں، لیکن یہ بالکل ایک جیسی نہیں ہیں۔ اس سے معلوم ہوتا ہے کہ موسیٰ کے دور میں اور اس وقت کے اسرائیل میں یہ رواج تھا کہ ماضی کے واقعات اور وہ کہانیاں جو نسل در نسل چلی آ رہی تھیں، انہیں لیا جائے اور پھر انہیں اپنے حالات کے مطابق خاص مقصد کے لیے استعمال کیا جائے۔یقیناً موسیٰ نے اپنی زندگی کے ابتدائی سال اپنی ماں کے گھر میں گزارے، جس کی وجہ سے اُس کو اپنے آباؤ اجداد کے بارے میں جاننے اور ایک عبرانی کے طور پر اپنی شناخت پہچاننے کا موقع ملا۔ اُس کو معلوم ہوا کہ وہ ابر ہام کی نسل سے ہے۔ پھر جب موسیٰ یِترو کے پاس سے واپس آیا اور اسرائیل کے بزرگوں کے ساتھ میل جول بڑھایا، تو اُس نے اپنے خاندان اور تاریخ کے بارے میں مزید ایسی کہانیاں سیکھیں جو اُس کے خاندان کے لیے مخصوص تھیں۔ اس لیے یہ سوچنے کی پختہ وجہ موجود ہے کہ موسیٰ نے توریت کے مختلف حصے لکھتے وقت واقعی ان زبانی روایات اور کہانیوں پر بھروسہ کیا جو ایک نسل سے دوسری نسل تک پہنچی تھیں۔ اُس نے ان داستانوں کو محفُوظ کیا،  تاکہ انہیں آنے والی نسلوں تک پہنچا سکے اور اُنہیں توریت کا حصہ بنایا۔
-ڈاکٹر رچرڈ ایل پراٹ،  جونئیر
زبانی روایات کا اثر جلتی ہوئی جھاڑی کے پاس موسیٰ کے بلاوے کے واقعے میں ایک نمایاں خصوصیت کی وضاحت کرتا ہے۔ خروج 3:    13 ، 16  میں جو کچھ ہوا اس پر غور کریں  :
تب مُوسیٰؔ نے خُدا سے کہا جب مَیں بنی اِسرائیل کے پاس جا کر اُن کو کہُوں کہ تُمہارے باپ دادا کے خُدا نے مُجھے تُمہارے پاس بھیجا ہے اور وہ مُجھے کہیں کہ اُس کا نام کیا ہے؟ تو مَیں اُن کو کیا بتاؤُں؟... 'تُو جا کر اِسرائیلی بزُرگوں کو ایک جگہ جمع کر اور اُن کو کہہ کہ خُداوند تُمہارے باپ دادا کے خُدا ابرہامؔ اور اِضحاقؔ اور یعقُوبؔ کے خُدا نے مُجھے دِکھائی دے کر یہ کہا ہے کہ مَیں نے تُم کو بھی اور جو کُچھ برتاؤ تُمہارے ساتھ مِصرؔ میں کِیا جا رہا ہے اُسے بھی خُوب دیکھا ہے۔ (خروج 13:3، 16) 
غور کریں کہ خدا نے موسیٰ کو صرف یہ ہدایت دی کہ وہ اُس کا ذکر "خداوند" یعنی یہوواہ کے طور پر کرے جو ابر ہام، اضحاق اور یعقوب کا خدا ہے۔ اس کا مطلب ہے کہ کسی نے موسیٰ کو خدا کے نام "یہوواہ" اور آباؤ اجداد کی روایات کے بارے میں ضرور سکھایا ہوگا، ورنہ خدا کا یہ بیان موسیٰ کے ذہن میں بے شمار سوالات پیدا کر دیتا۔ لیکن جیسا کہ ہم یہاں دیکھتے ہیں، موسیٰ خدا کی اس ہدایت کو حاصل کرنے کے لیے پہلے سے اتنا تیار تھا کہ اُس نے اس بارے میں کوئی سوال نہیں اٹھایا کیونکہ وہ ان باتوں کو پہلے ہی جانتا   تھا۔
ہمیں اس بات پر بھی پورا یقین ہے کہ توریت لکھتے وقت موسیٰ کے ذرائع میں کچھ آزادحیثیت کی  دستاویزات بھی شامل تھیں۔ ہم اس کی جھلک خروج 7:24 میں دیکھتے ہیں جہاں یہ اشارہ ملتا ہے کہ موسیٰ نے "عہد کی کتاب" ایک الگ دستاویز کے طور پر لکھی تھی، اور  جسے بعد میں خروج کی کتاب میں شامل کیا گیا۔ اسی طرح گنتی 14:21-15 میں موسیٰ نے ایک موجودہ کتاب "خداوند کی جنگوں کی کتاب" سے جغرافیائی حوالہ جات نقل کیے۔ پیدائش 1:5 میں بھی ہمیں "آدم کے نسب نامے کی کتاب" کا ذکر ملتا ہے جس سے ظاہر ہوتا ہے کہ موسیٰ نے آدم کی نسل کے بارے میں معلومات کسی اصل "کتاب" یا "طومار" (عبرانی میں 'سیفر') سے حاصل کی تھیں۔ مزید یہ کہ ، خروج 14:17 میں جنگ کے ایک ریکارڈ کا ذکر ہے جہاں خدا نے موسیٰ کو حکم دیا کہ وہ اسے یادگار کے طور پر ایک طومار پر لکھے۔ 
 خُداوند نے مُوسیٰؔ سے کہا اِس بات کی یادگاری کے لِئے کِتاب میں لِکھ دے اور یشُوعؔ کو سُنا دے کہ مَیں عمالیقؔ کا نام و نِشان دُنیا سے بِالکُل مِٹا دُوں گا۔ ( خروج 14:17 )
یہ حکم ظاہر کرتا ہے کہ موسیٰ نے توریت کو مکمل طور پر لکھنے سے پہلے ہی کچھ واقعات کو آزادانہ طور پر قلمبند کر لیا تھا اور وہ یہ کام باقاعدگی سے کرتا تھا۔
جب ہم توریت پر نظر ڈالتے ہیں تو ایسا لگتا ہے کہ خاص طور پر پیدائش کی کتاب میں موسیٰ نے بہت قدیم دستاویزات کو شامل کیا۔ ہم جانتے ہیں کہ موسیٰ درحقیقت چار زبانیں جانتا تھا: اُس نے مصری زبان سیکھی تھی، وہ عبرانی بھی جانتا تھا کیونکہ اُس کی پرورش ایک عبرانی خاندان میں ہوئی اور اُس کی اپنی ماں ہی اُس کی  دایہ تھی۔ ہمیں یہ بھی معلوم ہے کہ وہ اس وقت کی عالمی تجارتی اور سفارتی زبان "اکادی" سے واقف تھا اور اُس کو ارامی زبان بھی آتی تھی کیونکہ ابرہام، اضحاق اور یعقوب جیسے آباؤ اجداد یہی زبان بولا کرتے تھے۔موسیٰ ایک نہایت اعلیٰ تعلیم یافتہ اور تربیت یافتہ شخص تھا، اور پیدائش کی کتاب کی ترتیب سے ظاہر ہوتا ہے کہ اُس نے مخصوص دستاویزات کا استعمال کیا، کیونکہ وہ دس مرتبہ یہ کہتا ہے کہ "یہ فلاں کا نسب نامہ ہے" یا "یہ فلاں کا احوال ہے"۔ ایسا لگتا ہے کہ یہ وہ ریکارڈ تھے جن تک اُس کی رسائی تھی اور اُس نے انہیں محفوظ کیا تھا۔ شاید اُس نے انہیں ارامی یا قدیم کنعانی زبان سے عبرانی میں ترجمہ کیا تاکہ وہ لوگ اسے سمجھ سکیں جن کے لیے وہ یہ لکھ رہا تھا۔ پیدائش کی کتاب میں ایسا نہیں تھا، مگر اُس  کے بعد کی کتب یعنی خروج، احبار، گنتی اور استثنا کے معاملے میں موسیٰ خود ان واقعات کا عینی شاہد تھا اور اُس نے ان تمام واقعات کو موقع پر ہی ترتیب دیا۔ سب سے اہم بات یہ ہے کہ خدا یہ کام کروا رہا تھا، کیونکہ ان کتب کا بڑا حصہ خدا کے وہ الفاظ ہیں جو اُس نے اپنے نبی کے ذریعے کہے تھے۔
-ڈاکٹر ڈگلس سٹوورٹ
توریت کے لیے زبانی اور تحریری ذرائع  تسلیم  کرنے کے ساتھ ساتھ، جب ایوینجلیکل مفسرین "بنیادی طور پر موسوی تصنیف" کی بات کرتے ہیں تو وہ اس حقیقت کو بھی تسلیم کرتے ہیں کہ توریت درحقیقت ایک پیچیدہ عمل کے ذریعے تحریری صورت میں آئی تھی۔ ان کا نکتہ ِ نظر یہ ہے کہ یہ کام محض ایک سادہ تحریر نہیں تھا، بلکہ ایک منظم ترتیب کا نتیجہ تھا جس میں مختلف مراحل شامل تھے۔
تحریری عمل
توریت کی تیاری کے حوالے سے پہلی بات یہ ہے کہ اسے باقاعدہ تحریری شکل میں لانے سے پہلے، موسیٰ نے اس کا ایک بڑا حصہ زبانی طور پر سنایا تھا۔ خروج اور استثنا کی کتب میں جو خطبات ملتے ہیں، وہ اس بات کی واضح اور کھلی مثالیں ہیں کہ موسیٰ یہ کلام منادی کے طور پر پیش کیا  کرتا تھا۔ اس بات کا قوی امکان ہے کہ توریت کے دیگر حصوں کو بھی پہلے اسرائیل کے سامنے زبانی طور پر پیش کیا گیا اور پھر بعد میں انہیں تحریر کیا گیا۔ موسیٰ یہ سب کچھ بڑی پابندی سے کرتا تھا تاکہ قوم خدا کے احکام سے واقف ہو سکے۔
اس بات کا بھی بہت زیادہ امکان ہے کہ موسیٰ نے توریت کو مرتب کرنے کے لیے کاتبوں یا منشیوں کی خدمات حاصل کیں۔ ہم جانتے ہیں کہ موسیٰ کی تعلیم و تربیت مصر کے شاہی درباروں میں ہوئی تھی، اس لیے وہ سرکاری دستاویزات لکھنے کے لیے کاتبوں کے استعمال کے قدیم رواج سے بخوبی واقف تھا۔ اسرائیل کے رہنُما  کی حیثیت سے، غالباً موسیٰ نے ان کاتبوں کو مامور کیا کہ وہ توریت کا زیادہ تر، بلکہ شاید تمام حصہ اُس کی  اپنی نگرانی میں تحریر کریں۔ کلامِ مقدس سے یہ بھی واضح ہے کہ دیگر الہامی مصنفین بھی کاتبوں کا استعمال کرتے تھے۔ مثال کے طور پر، یرمیاہ نبی نے  36 : 4  اپنے شاگرد باروک کو واضح ہدایت دی تھی کہ وہ اُس کے کہے ہوئے الفاظ کو قلمبند کرے۔
ہمیں اس رواج کا ثبوت توریت کے مختلف ادبی اسلوب میں ملتا ہے۔ مثال کے طور پر، پیدائش کے مختلف حصوں میں بیان کا انداز ایک دوسرے سے کافی مختلف ہے۔ اسی طرح،   استثنا کی کتاب کی  مخصوص اور تکرار والی عبرانی زبان توریت کی دیگر چار کتابوں سے نمایاں طور پر مختلف ہے۔ یہ تمام فرق اس بات کی طرف اشارہ کرتے ہیں کہ یہ الگ الگ کاتبوں کا کام ہے جنہوں نے موسیٰ کی ہدایت پر یہ خدمت سرانجام دی۔ بنیادی طور پر موسوی تصنیف کا نکتہ ِنظر نہ صرف ان ذرائع اور عمل سے متعلق ہے جو موسیٰ نے استعمال کیے، بلکہ اس کا تعلق توریت کو جدید بنانے یا اس کی "اپڈیٹنگ" سے بھی ہے جو موسیٰ کے دور کے بعد ہوئی۔


جدید بنانا (اپڈیٹنگ)
جیسا کہ ہم دیکھ چکے ہیں کہ تنقیدی مفسرین کا نکتہ ِ نظر  یہ ہے کہ پوری توریت جلاوطنی سے واپسی کے بعد مکمل ہوئی۔ لیکن ایوینجلیکل مفسرین کا ماننا ہے کہ اس کا آغاز موسیٰ کے زمانے میں ہوا تھا۔ اس کے باوجود، توریت کے کچھ حصے ایسے ہیں جن میں موسیٰ کے بعد کے دور میں معمولی اِدارتی تبدیلیاں کی گئیں۔ جب ہم توریت کے مخصوص حصوں کی تاریخ کا تعین کرتے ہیں، تو ہمیں بہت محتاط  رہنے کی ضرورت ہوتی ہے ۔ مثال کے طور پر، بعض مفسرین کا خیال ہے کہ جہاں کہیں "فلسطینیوں" کا ذکر آتا ہے، وہ حصہ موسیٰ کے بعد کا ہے۔ لیکن یہ بات کم از کم تین وجوہات کی بنا پر درست نہیں لگتی۔ اول یہ کہ اس علاقے میں فلسطینیوں کی موجودگی کے آثارِ قدیمہ کے ثبوت ابھی بحث طلب ہیں۔ دوم یہ کہ موسیٰ نے لفظ "فلسطینی" کو (جس کا مطلب 'مسافر' ہے) ایک سماجی گروہ کی پہچان کے طور پر استعمال کیا ہو گا۔ اور سوم یہ کہ اگر یہ لفظ اس وقت معلوم نہیں بھی تھا، تو بھی یہ ممکن ہے کہ بعد کے دور میں اسے صرف اس لیے شامل کیا گیا ہو تاکہ بعد کے لوگ واقعات  کو بہتر سمجھ سکیں۔
اسی طرح، پیدائش 36 باب میں ادوم کے حکمرانوں کی فہرست کے بارے میں کہا جاتا ہے کہ یہ موسیٰ کے دور کے بہت بعد کی ہے۔ لیکن ان حکمرانوں کی شناخت ابھی یقینی نہیں ہے، اور یہ بھی ممکن ہے کہ موسیٰ کے بعد اس فہرست میں صرف کچھ ناموں کا اضافہ کیا گیا ہو۔ توریت کو جدید بنانے کی ایک واضح مثال پیدائش 14:14 میں ملتی ہے جہاں لکھا ہے :
جب ابرامؔ نے سُنا کہ اُس کا بھائی گرِفتار ہُؤا تو اُس نے اپنے تِین سَو اٹھارہ مشّاق خانہ زادوں کو لے کر دان تک اُن کا تعاقُب کِیا۔ ( پیدائش 14 : 14 )
 لیکن  ہمیں یشوع 47:19 سے معلوم ہوتا ہے کہ اس شمالی علاقے کا نام یشوع کے دور تک "دان" نہیں رکھا گیا تھا۔ پس کلامِ مقدس خود ظاہر کرتا ہے کہ یہاں جگہ کا نام  تبدیل کر دیا گیا تھا تاکہ بعد کے قارئین اس جغرافیائی مقام کو پہچان سکیں جسے وہ اپنے دور میں جانتے تھے۔
سب سے نمایاں "اپڈیٹنگ" استثنا 34    باب میں موسیٰ کی وفات کا ذکر ہے۔ یہ دراصل ایک ضمیمہ ہے جو اسرائیل کے اس عظیم   شریعت دینے والے کے ساتھ پیش آنے والے واقعات کی وضاحت کرتا ہے۔ ان تبدیلیوں کے علاوہ، عبرانی زبان کی ترقی کے ساتھ ساتھ توریت کی زبان کو بھی جدید بنایا گیا۔
 حالیہ تحقیق بتاتی ہے کہ موسیٰ نے جس زبان میں لکھا اسے ماہرین "پروٹو-ہیبرو" کہتے ہیں۔ مصر سے ملنے والے "عمارنہ خطوط" سے پتہ چلتا ہے کہ وہ عبرانی زبان کنعانی لہجوں سے بہت ملتی جلتی تھی، لیکن وہ زبان اس روایتی عبرانی متن سے بہت قدیم تھی جو آج ہمارے پاس توریت کی شکل میں موجود ہے۔
عہد نامہ ِ قدیم  کی زبان کا سوال نہایت دلچسپ اور حیرت انگیز ہے۔ یہ زبان کب شروع ہوئی؟ یہ کہاں سے آئی؟ اور اس کا آغاز کہاں سے ہوا؟ یہ وہ سوالات ہیں جنہوں نے ایک طویل عرصے سے لوگوں کو الجھائے رکھا ہے، کیونکہ آثارِ قدیمہ سے ملنے والے ثبوتوں کے حوالے سے یہ بحث رہتی ہے کہ کیا واقعی قدیم عبرانی تحریر اس وقت موجود بھی تھی یا نہیں؟ ہمیں بیسویں صدی کے حالیہ ماضی میں ایسے بہت سے متن ملے ہیں جو کھدائی کے دوران برآمد ہوئے ہیں، لیکن وہ سب کے سب موسیٰ کے دور کے بعد کے ہیں۔ اب سوال یہ پیدا ہوتا ہے کہ اس صورتِ حال میں ہم کیا نُکتہِ نظر اپنائیں؟ہمارے پاس چودہویں صدی قبل از مسیح یعنی 1300 ق م کے دور کے ایسے ثبوت موجود ہیں جن سے پتہ چلتا ہے کہ اس وقت ایک مکمل سفارتی خط و کتابت کا نظام موجود تھا۔ اس کا ایک پورا ریکارڈ یا آرکائیو کھدائی کے دوران برآمد ہوا ہے، جو کنعان یعنی اسرائیل کی سرزمین سے نہیں بلکہ مصر سے ملا ہے۔ وہ لوگ "اکادی" زبان میں لکھتے تھے، جو دراصل میسوپوٹیمیا کی زبان تھی لیکن اس دور میں اسے بین الاقوامی سفارتی زبان یعنی 'لنگوا فرینکا' کی حیثیت حاصل تھی۔ لیکن لکھنے والے خود کنعانی تھے، یعنی وہ مقامی لوگ تھے جو مصر میں موجود اپنے حکمرانوں کو خط لکھا کرتے تھے۔ ان خطوط کے حاشیوں پر انہوں نے کچھ مختصر نوٹ لکھے ہیں جو کہ کنعانی زبان میں ہیں۔ یہی وہ تعلق ہے جو ہمیں موسیٰ کے دور کی عبرانی زبان تک لے جاتا ہے۔اگرچہ ہمارے پاس موسیٰ کے دور کی عبرانی زبان کا کوئی تحریری ریکارڈ یا باقیات موجود نہیں ہیں، لیکن یہی کنعانی نوٹ ہمارے لیے ایک پُل کا کام کرتے ہیں۔ یہ سلسلہ ان کنعانی حاشیائی نوٹوں سے شروع ہو کر موسیٰ کے دور کی عبرانی تک جاتا ہے اور پھر وہاں سے اس زبان تک پہنچتا ہے جسے ہم آج "معیاری بائبلی عبرانی" کے طور پر جانتے ہیں۔ یہ وہی زبان ہے جس میں جلاوطنی سے پہلے کا زیادہ تر عبرانی کلام اور اس سے پہلے کے متن لکھے گئے۔ لہذا، یہ تعلق اگرچہ بالواسطہ ہے، لیکن یہ ایک حقیقی اور ٹھوس تعلق ہے جس کی اپنی ایک بڑی اہمیت ہے۔؎
-ڈاکٹر ٹام پَیٹر
اسرائیل کے بادشاہوں کے دور میں یعنی 1000 ق م سے 600 ق م کے درمیان، یہ زبان ترقی کر کے اس شکل میں آ گئی جسے اب "قدیم عبرانی" یا "پیلیو-ہیبرو" کہا جاتا ہے۔ بہت سے ماہرین اس بات سے اتفاق کرتے ہیں کہ توریت کے کچھ حصے، جیسے خروج 15 باب اور استثنا 32 باب، عبرانی زبان کے اسی دور سے مشابہت رکھتے ہیں۔
 لیکن توریت کا زیادہ تر حصہ اپنے ذخیرہ الفاظ، ہجے اور گرامر کے لحاظ سے اس زبان سے بہت زیادہ ملتا جلتا ہے جسے ہم "کلاسیکی عبرانی" کہتے ہیں۔ یہ وہ زبان تھی جو آٹھویں صدی کے وسط سے چھٹی صدی قبل از مسیح کے شروع تک رائج تھی۔
ان ثبوتوں سے یہ معلوم ہوتا ہے کہ وہ "پروٹو-ہیبرو" یعنی ابتدائی عبرانی جو خود موسیٰ نے استعمال کی تھی، اسے پہلے "قدیم عبرانی" میں تبدیل کیا گیا۔ پھر بعد میں اسے "کلاسیکی عبرانی" کی صورت میں جدید بنایا گیا، جو آج ہمارے پاس عبرانی بائبل میں موجود ہے۔ یہ یاد رکھنا بہت ضروری ہے کہ یسوع مسیح، اُس کے رسُولوں اور نبیوں کے دور میں توریت کی عبرانی زبان پہلے ہی ان تبدیلیوں سے گزر چکی تھی۔ لیکن اس حقیقت نے یسوع یا اُس کے پیروکاروں کو اس بات سے نہیں روکا کہ وہ اپنے دور کی توریت کو موسیٰ کی اپنی تحریروں کی حقیقی  عکاسی کے طور پر قبول کریں۔ لہذا، مسیح کے پیروکار ہونے کے ناطے ہم آج بھی اس بات پر پورا اطمینان رکھ سکتے ہیں کہ جو توریت ہمارے پاس موجود ہے، وہ موسیٰ کی اصل تحریروں کی مکمل اور درست نمائندگی کرتی ہے۔
اب تک ہم نے جدید ایوینجلیکل نُکتہِ نظر کا جائزہ لیا ہے اور ان اہم مفروضات پر بات کی ہے جو ایوینجلیکل مفسرین توریت کے مطالعے کے لیے اپناتے  ہیں۔ ہم نے اس بات پر بھی غور کیا ہے کہ وہ توریت کی تصنیف کو کس طرح دیکھتے ہیں۔ اب آئیے ان طریقوں پر غور کریں کہ ان نظریات نے ان تشریحی حکمتِ عملیوں پر کیا اثر ڈالا ہے جن پر ایوینجلیکل مفسرین عمل کرتے ہیں۔
تشریحی حکمتِ عملیاں
ان تشریحی حکمتِ عملیوں کو بیان کرنے کے کئی طریقے ہیں، لیکن ہم ان تین اہم سمتوں پر بات کریں گے جنہیں ایوینجلیکل مفسرین نے اپنایا ہے۔ سب سے پہلے ہم اس پر غور کریں گے جسے ہم "موضوعاتی تشریح" کہہ سکتے ہیں۔ پھر ہم "تاریخی تشریح" کا جائزہ لیں گے، اور آخر میں "ادبی تشریح"  پر  تحقیق کریں گے۔ یہ تینوں حکمتِ عملیاں ایک دوسرے پر گہرا انحصار کرتی ہیں اور کبھی بھی ایک دوسرے سے الگ ہو کر کام نہیں کرتیں۔ تاہم، یہ مختلف پہلوؤں پر زور دیتی ہیں، اس لیے ان کا انفرادی طور پر مطالعہ کرنا مددگار ثابت ہوگا۔ اس  کا آغاز ہم موضوعاتی تشریح سے کریں گے۔



موضوعاتی تشریح
موضوعاتی تشریح میں ہم توریت کو ایک آئینے کی طرح سامنے رکھتے ہیں تاکہ ان مسائل پر غور کر سکیں جو ہمارے لیے اہم ہیں۔ ایوینجلیکل مفسرین نے بائبل کے اس حصے میں بعض خاص عنوانات یا موضوعات پر جائز طور پر زور دیا ہے۔ لیکن جیسا کہ ہم دیکھیں گے، توریت کی ہر کتاب کی اپنی ترجیحات ہیں۔ اس لیے یہ ممکن ہے کہ خود موسیٰ نے ان موضوعات پر اس طرح زور نہ دیا ہو جیسا ہم دیتے ہیں۔ یہ انداز صدیوں سےکلام  کی  تشریح کی ایک خاصیت رہا ہے۔
جن موضوعات پر مسیحیوں نے زور دیا ہے ان کی فہرست بہت طویل ہے ۔ کچھ لوگوں نے ذاتی سوالات اور موجودہ دور کے تنازعات کو اہمیت دی ہے۔ دوسروں نے توریت کو روایتی باقاعدہ الٰہیات (Systematic Theology) میں اپنے نُکتہِ نظر کی حمایت کے لیے استعمال کیا ہے۔ مثال کے طور پر، توریت خدا کی ذات کے بارے میں بہت سی چیزیں ظاہر کرتی ہے۔ یہ انسانیت کے مختلف پہلوؤں پر بھی کافی وقت صرف کرتی ہے، اور مجموعی طور پر کائنات کی باقی تخلیق پر بھی بہت توجہ دیتی ہے۔
موضوعاتی تشریح کی سب سے بڑی خامی یہ ہے کہ یہ اکثر اس حقیقت کو نظر انداز کر دیتی ہے کہ موسیٰ کے اصل موضوعات ان اسرائیلیوں کے لیے تھے جو موعودہ زمین کی طرف اُس کے پیچھے چل رہے تھے۔ چونکہ اس اصل پس منظر پر کم توجہ دی جاتی ہے، اس لیے موضوعاتی تشریح اکثر صرف ثانوی یا معمولی موضوعات کی طرف ہی توجہ مبذول کر پاتی ہے۔
پھر بھی ہمیں یہ بات ذہن میں رکھنی چاہیے کہ عہدِ جدید اس نُکتہِ نظر کی تصدیق کرتا ہے۔ یسوع اور عہدِ جدید کے مصنفین نے جب نے ایمان کے ذریعے راستبازی، طلاق، ایمان اور اعمال، اور بائبل کے اس حصے کے دیگر بہت سے موضوعات پر بات کی تو  انہوں  نے موسیٰ کی کتابوں سے رجوع کیا ۔ لہٰذا، اگر  ہم اس بات میں محتاط رہیں کہ ہم اپنی طرف سے کوئی مطلب کلام میں شامل نہ کریں،  تو موضوعاتی تشریح توریت کے مطالعے کا ایک اہم  ذریعہ بن سکتی ہے اور ہم اسے منادی کے لیے استعمال کر سکتے ہیں۔
تاریخی تشریح
ایوینجلیکل مفسرین نہ صرف یہ یقین رکھتے ہیں کہ توریت کے الہٰیاتی موضوعات سچے ہیں، بلکہ یسوع اور اُس کے رسُولوں اور نبیوں کی مثالوں کی پیروی کرتے ہوئے، ہمارا یہ بھی ایمان ہے کہ توریت کا تاریخی ریکارڈ بالکل سچا ہے۔ اسی وجہ سے، ایوینجلیکل مفسرین نے اکثر توریت کی تشریح اس مقصد کے لیے کی ہے تاکہ یہ دریافت کیا جا سکے کہ ماضی میں کیا ہوا تھا۔
ہم نے ذکر کیا کہ موضوعاتی تشریح توریت کے ساتھ ایک آئینے جیسا سلوک کرتی ہے جو ہمارے پسندیدہ موضوعات کی عکاسی کرتا ہے۔ لیکن تاریخی تجزیہ توریت کو تاریخ کی ایک کھڑکی کی طرح دیکھتا ہے۔ ہم موسیٰ کی کتابوں کے ذریعے گویا اس تاریخ کو دیکھتے ہیں جو ان کے پیچھے موجود ہے۔
پیدائش کی کتاب تخلیق سے لے کر یوسف کےدور  تک کی تاریخ کا پتہ دیتی ہے۔ خروج کی بنیادی کہانی یوسف کی وفات سے شروع ہو کر اس وقت تک جاتی ہے جب بنی  اسرائیل نے موسیٰ کے ساتھ کوہِ سینا کے دامن میں ڈیرا ڈالا۔ احبار کی کتاب ان قوانین اور رسومات کی وضاحت کرتی ہے جو موسیٰ نے کوہِ سینا پر قیام کے دوران حاصل کی تھیں۔ گنتی کی کتاب خروج کی پہلی اور دوسری نسل کے کوہِ سینا سے موآب کے میدانوں تک کے سفر کا حال بیان کرتی ہے۔ اور استثنا کی کتاب موآب کے میدانوں میں اسرائیل سے کیے گئے موسیٰ کے ان خطبات کی تفصیل بتاتی ہے جو اُس نے کنعان میں داخل ہونے سے پہلے کیے تھے۔ تاریخی تشریح میں، ایوینجلیکل مفسرین نے اس واضح تاریخی رخ سے بھرپور فائدہ اٹھایا ہے۔
تاریخی تشریح جتنی بھی  بیش قدر رہی ہو، اس کے مطالعے کی بھی اپنی حدود ہیں۔ موضوعاتی تجزیے کی طرح، تاریخی تشریح بھی موسیٰ اور اُس کے اصل قارئین پر نسبتاً کم توجہ دیتی ہے۔ اس کے بجائے، اِس کا رخ اِس بات کی طرف ہوتا ہے کہ توریت کی کتابیں لکھے جانے سے پہلے خدا نے مختلف ادوار میں کیا کیا۔ خدا نے آدم اور حوا کے ساتھ کیا کیا؟ نوح کے طوفان کی کیا اہمیت تھی؟ ابرہام نے خدا کے ساتھ کیسا تعلق رکھا؟ جب اسرائیل نے سمندر پار کیا تو خدا نے کیا معجزہ دکھایا؟ یہ سب جائز سوالات ہیں، لیکن یہ ایک مصنف کے طور پر موسیٰ اور اصل قارئین کے طور پر اسرائیل کی اہمیت کو کم کر دیتے ہیں۔
واضح رہے کہ ایوینجلیکل مفسرین نے موضوعاتی اور تاریخی تشریح سے بہت فائدہ اٹھایا ہے۔ لیکن حالیہ دہائیوں میں ایک تیسرا پہلو سامنے آیا ہے، جسے ہم "ادبی تشریح" کہہ سکتے ہیں۔
ادبی تشریح
جیسا کہ ہم دیکھ چکے ہیں کہ موضوعاتی تجزیہ توریت کو ایک آئینے کے طور پر دیکھتا ہے جو ہمارے لیے اہم موضوعات کی عکاسی کرتا ہے، اور تاریخی تجزیہ اسے ماضی کے واقعات کو دیکھنے کے لیے ایک کھڑکی کے طور پر استعمال کرتا ہے۔ اس کے برعکس، ادبی تجزیہ توریت کو ایک 'تصویر' (Portrait) یا فن پارے کے طور پر دیکھتا ہے، جسے اس طرح تیار کیا گیا ہے کہ وہ اپنے اصل قارئین پر خاص اثر ڈال سکے۔ بنیادی طور پر ادبی تشریح یہ سوال کرتی ہے کہ: "توریت لکھتے وقت اپنے اصل اسرائیلی قارئین پر اثر انداز ہونے کے لیے موسیٰ کا حقیقی ارادہ اور مقصد کیا تھا؟"
یہ کہنا درست ہوگا کہ موسیٰ کے پیشِ نظر بہت سے مقاصد تھے، لیکن ان مقاصد کو عمومی الفاظ میں بیان کرنا زیادہ مفید ہے۔ چنانچہ ہم موسیٰ کے مقصد کو اس طرح بیان کریں گے:
خدا کے مقرر کردہ  رہنُما   کی حیثیت سے، موسیٰ نے توریت اس لیے لکھی تاکہ وہ اسرائیل کو موعودہ زمین کی فتح اور وہاں سکونت کے دوران خدا کی وفادارانہ خدمت کے لیے تیار کر سکے۔
محض تجریدی موضوعات پر بات کرنے یا صرف تاریخی دلچسپی کے لیے واقعات بیان کرنے کے بجائے، توریت کا ہر موضوع اور تاریخی ریکارڈ کسی نہ کسی طرح اسی ایک بڑے مقصد کو حاصل کرنے کے لیے ترتیب دیا گیا تھا۔
ادبی تشریح اس بات کو تسلیم کرتی ہے کہ توریت مرتب کرتے وقت موسیٰ وقت کے دو ادوار کے درمیان کھڑا تھا۔ ایک طرف، موسیٰ نے "اُس دنیا" کے بارے میں لکھا، یعنی وہ واقعات جو ماضی میں رونما ہو چکے تھے۔ پیدائش کی کتاب کے واقعات موسیٰ کے دور سے بہت پہلے ہوئے تھے۔ خروج اور احبار مصر سے نکلنے والی پہلی نسل کے دور کے واقعات پر توجہ مرکوز کرتی ہیں۔ گنتی اور استثنا میں پہلی نسل سے لے کر دوسری نسل کے دور تک کے واقعات شامل ہیں۔  توریت کی ہر کتاب   لکھتے وقت ، موسیٰ کے ذہن میں ماضی کے یہ مختلف ادوار  موجود ہوتے تھے۔
دوسری طرف، موسیٰ نے یہ سب کچھ "اُن کی دنیا" کے لیے لکھا، یعنی اپنے اصل قارئین کے دور کے لیے۔ موسیٰ نے "اُس دنیا" کے ماضی سے واقعات لیے تاکہ اپنے قارئین کو یہ سکھا سکے کہ انہیں "اُن کی دنیا" میں خدا کی خدمت کرتے ہوئے کیسے سوچنا، عمل کرنا اور محسوس کرنا چاہیے۔ اس مقصد کو حاصل کرنے کے لیے، موسیٰ نے "اُس دنیا" کے بارے میں اس انداز میں لکھا جو اسے "اُن کی دنیا" سے جوڑ دے۔
موسیٰ نے ماضی کو اپنے اصل قارئین کے ساتھ تین اہم طریقوں سے جوڑا:
1. پس منظر (Background): اُس نے ماضی کے ایسے احوال بیان کیے جنہوں نے قارئین کے موجودہ تجربات کی بنیاد یا ابتدا کو واضح کیا۔
2. نمونے (Models): اُس نے انہیں ایسی مثالیں فراہم کیں جن کی وہ پیروی کریں یا جنہیں وہ مسترد کر دیں۔
3. پیش خیمہ (Foreshadows): اُس نے ماضی کے واقعات کو اس طرح پیش کیا کہ وہ قارئین کی اپنی دنیا کے حالات کا عکس یا پیش خیمہ معلوم ہوں۔
کبھی کبھی موسیٰ نے یہ تعلق بہت واضح طور پر بیان کیا۔ مثال کے طور پر، پیدائش 12:15-16 میں موسیٰ نے اپنے قارئین کو خدا کے اس وعدے کے پس منظر کے بارے میں بتایا کہ وہ انہیں مصر سے نکال لائے گا؛ یہ وہ وعدہ تھا جو ان کے دور میں پورا ہو رہا تھا۔ پیدائش 24:2 میں موسیٰ نے وضاحت کی کہ آدم اور حوا کی شادی خدا کے وفادار لوگوں کے درمیان شادی کے لیے ایک نمونہ تھی۔ اور پیدائش 23:25 میں موسیٰ نے بتایا کہ ماں کے پیٹ میں یعقوب اور عیسو کی کشمکش دراصل ان کے دور میں بنی اسرائیل اور ادومیوں کے درمیان ہونے والی جدوجہد کا ایک پیش خیمہ تھی۔
"اُس دنیا" اور "اُن کی دنیا" کے درمیان ایسے واضح تعلقات توریت میں جگہ جگہ نظر آتے ہیں، لیکن زیادہ تر مقامات پر یہ تعلق پوشیدہ یا اشاروں میں ہے۔ اس لیے ادبی تشریح کا ایک  اہم کام یہ دریافت کرنا ہے کہ موسیٰ نے ماضی کی "اُس دنیا" کو اپنے اصل قارئین کی "اُن کی دنیا" سے کس طرح جوڑا۔
ہزاروں سالوں سے توریت کی تشریح میں ادبی تجزیہ کے مقابلے میں موضوعاتی اور تاریخی حکمتِ عملیوں پر زیادہ زور دیا گیا ہے۔ اس لیے موسیٰ کی کتب پر مبنی اپنے اسباق میں، ہم اپنا زیادہ تر وقت ادبی تشریح کے لیے وقف کریں گے۔ ہم اس بات کو کھول کر بیان کریں گے کہ موسیٰ نے اپنی ہر کتاب کے مواد کو کس طرح ترتیب دیا تاکہ وہ اپنے قارئین کے تجربات کے لیے پس منظر، نمونے اور پیش خیمہ فراہم کر سکے۔ ہم اس بات کی تحقیق کریں گے کہ موسیٰ نے اپنے اصل قارئین کے لیے کن باتوں پر زور دیا، اُس نے اپنی کتب کے مواد کو ان کی زندگیوں سے کیسے جوڑا، اور اُس نے اپنے دور میں خدا کی وفادارانہ خدمت کے لیے اپنے اصل اسرائیلی قارئین کی رہنمائی کیسے کی تاکہ ہم بھی آج انجیل کی منادی اسی جذبے سے کر سکیں۔

خلاصہ

توریت کے اس تعارف میں، ہم نے بائبل کے اس حصے کے بارے میں جدید تنقیدی طریقوں کے کچھ اہم پہلوؤں کا جائزہ لیا ہے۔ ہم نے غور کیا کہ کس طرح تنقیدی مفسرین کے مفروضات نے توریت کی تصنیف اور خاص قسم کی تشریحات کے بارے میں مخصوص نظریات کو جنم دیا۔ ہم نے جدید ایوینجلیکل نُکتہِ نظر کو بھی دیکھا اور سمجھا کہ کس طرح راسخ العقیدہ مسیحیوں کے مفروضات تصنیف اور تشریح کے بارے میں ایک بالکل مختلف نظریے کی طرف لے جاتے ہیں۔
جیسے جیسے ہم توریت کا مطالعہ جاری رکھیں گے، ہم دیکھیں گے کہ یہ تعارفی نکات بار بار سامنے آئیں گے۔ ایسا کرنے سے ہم بائبل کے اس بنیادی حصے کو سمجھنے کے لیے بہتر طور پر تیار ہو جائیں گے۔ اس سفر میں ہم ان سوالات پر غور کریں گے جیسے: موسیٰ نے توریت کی ہر کتاب کیوں لکھی؟ ان کتب کا اصل مقصد کیا تھا؟ موسیٰ کے اصل قارئین  پر  توریت کے کیا اثرات تھے؟ اس قسم کے سوالات کے جوابات دے کر، ہم موسیٰ کے اصل پیغام کے حوالے سے اہم  پہلو دریافت کریں گے۔ ہم نہ صرف یہ دیکھیں گے کہ بائبل کی پہلی پانچ کتابوں  نے موسیٰ کے دور میں اسرائیل کے ایمان کے ابتدائی معیار کے طور پر کیسے کام کیا، بلکہ ہم یہ بھی دریافت کریں گے کہ آج مسیح کی پیروی کرتے ہوئے یہ کتابیں ہمارے ایمان کے معیار کے طور پر کیسے کام کرتی ہیں۔
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مشکل الفاظ کے معانی

 امینیونسس) – کاتب یا منشی (سیکرٹری)۔
Book of the Covenant  بک آف دی کوویننٹ) – 'عہد کی کتاب'؛ قوانین کا وہ مجموعہ جو خروج 20:18 سے 23:33 میں پایا جاتا ہے جو خدا نے کوہِ سینا پر موسیٰ کو دیا تھا۔
contemporary criticism  کنٹیمپریری کریٹیسزم) – 'عصری تنقید'؛ دورِ حاضر کے وہ بااثر تنقیدی نظریات جو بائبل کی اس کی حتمی شکل میں تشریح کرنے پر توجہ مرکوز کرتے ہیں۔
Deuteronomist "D"  ڈیوٹرانومسٹ "ڈی") – 'ماخذاتی تنقید' (Source Criticism) کے مطابق توریت کی ترتیب کا تیسرا تحریری ماخذ؛ اسے "D" اس لیے کہا جاتا ہے کیونکہ یہ مواد بنیادی طور پر استثنا کی کتاب میں ظاہر ہوتا ہے۔
El Elyon  ایل علیون) – خدا کا بائبلی نام جس کا مطلب ہے "خدا تعالیٰ" یا "خدائے برتر"۔
El Shaddai  ایل شدائی) – خدا کا بائبلی نام جس کا مطلب ہے "قادرِ مطلق خدا"۔
Elohim  ایلوہیم) – عبرانی اصطلاح (جو کبھی مختصر ہو کر "ایل" رہ جاتی ہے) جس کا مطلب ہے "خدا"۔
Elohist "E"  ایلوہسٹ "ای") – ماخذاتی تنقید کے مطابق توریت کا دوسرا تحریری ماخذ؛ اسے "E" اس لیے کہا جاتا ہے کیونکہ ان ابواب میں خدا کو عام طور پر "ایلوہیم" کے نام سے پکارا گیا ہے۔
 ایونجلیکل/ایونجلیکلز) – ایوینجلیکل؛ یہ اصطلاح مختلف مسیحیوں اور مسیحی تحریکوں کے لیے استعمال ہوتی ہے۔ مصلحین نے اسے اکثر پروٹسٹنٹ اور رومن کیتھولک کے درمیان فرق کرنے کے لیے استعمال کیا۔ جدید استعمال میں اس سے مراد وہ مسیحی ہیں جو کلامِ مقدس کے غیر متنازعہ اختیار کی تصدیق کرتے ہیں۔
form criticism  فارم کریٹیسزم) – 'صنفی تنقید'؛ عہدِ عتیق کا ایک تنقیدی نُکتہِ نظر جو ان مفروضہ زبانی روایات پر توجہ مرکوز کرتا ہے جو توریت کے دستاویزی ماخذوں کا سبب بنیں۔
Graf, Karl Heinrich  گراف، کارل ہینرک) – (1815-1869) جرمن عہدِ عتیق کے عالم اور "دی ہسٹوریکل بکس آف دی اولڈ ٹیسٹامنٹ" کے مصنف۔
henotheism  ہینو تھی ازم) – 'واحد پرستی'؛ بہت سے معبودوں کے وجود پر یقین رکھنا، لیکن خاص طور پر صرف ایک ہی بڑے معبود کی عقیدت و بندگی کرنا۔
naturalism  نیچرلسٹ ازم) – 'فطرت پسندی'؛ یہ عقیدہ کہ اگر روحانی حقائق کا کوئی وجود ہے بھی، تو نظر آنے والی دنیا پر ان کا کوئی قابلِ ذکر اثر نہیں ہے، اور علمی تحقیق میں ان کی کوئی جگہ نہیں۔
naturalistic historicism  نیچرلسٹک ہسٹوریسزم) – 'فطری تاریخیت'؛ یہ عقیدہ کہ کسی بھی موضوع کو سمجھنے کا بہترین طریقہ یہ ہے کہ یہ سمجھا جائے کہ وہ فطری اسباب کے ذریعے وقت کے ساتھ ساتھ کیسے پروان چڑھا۔
Paleo-Hebrew  پیلیو ہیبرو) – 'قدیم عبرانی'؛ عبرانی زبان کی وہ شکل جو 1000 ق م اور 600 ق م کے درمیان استعمال ہوتی تھی۔
Pentateuch  پینٹاٹیوک  – توریت؛ عہدِ عتیق کی پہلی پانچ کتابیں۔
polytheism  پولی تھی ازم) – 'کثیر پرستی'؛ ایک سے زیادہ معبودوں پر یقین رکھنا۔
Priestly "P"  پریسٹی "پی") – ماخذاتی تنقید کے مطابق توریت کا چوتھا تحریری ماخذ؛ اسے "P" اس لیے کہا جاتا ہے کیونکہ یہ مواد کاہنوں (Priests) کے ایک گروہ نے لکھا ہوا مانا جاتا ہے۔
Proto-Hebrew  پروٹو ہیبرو) – 'ابتدائی عبرانی'؛ عبرانی کی ایک قدیم شکل، جو موسیٰ کے دور میں استعمال ہونے والے کنعانی لہجوں سے گہرا تعلق رکھتی تھی۔
redaction criticism  ریڈیکشن کریٹیسزم) – 'ادارتی تنقید'؛ بائبل کے مطالعہ کا ایک تنقیدی نُکتہِ نظر جو اس بات پر توجہ دیتا ہے کہ کس طرح مفروضہ دستاویزات کو مرتب کر کے وہ بائبلی متن تیار کیا گیا جو آج ہمارے پاس موجود ہے۔
Sitz im Leben  سٹس ام لیبن) – ایک جرمن اصطلاح جس کا مطلب ہے "زندگی کا پس منظر" یا "ثقافتی سیاق و سباق"۔
source criticism  سورس کریٹیسزم) – 'ماخذاتی تنقید'؛ اسے ادبی تنقید بھی کہا جاتا ہے۔ عہدِ عتیق کے مطالعہ کا ایک ابتدائی تنقیدی نُکتہِ نظر جو توریت کے ان حصوں کی تشریح پر توجہ دیتا ہے جن کے بارے میں مانا جاتا ہے کہ وہ آزاد تحریری ذرائع سے آئے ہیں۔
  "اُس دنیا"؛ وہ دنیا جس کے بارے میں بائبلی مصنفین نے لکھا۔
 اُن  کی دنیا"؛ کلامِ مقدس کے اصل قارئین کی دنیا۔
 ٹریڈیشن کریٹیسزم) – 'روایتی تنقید'؛ بائبل کا ایک تنقیدی نُکتہِ نظر جو اس بات پر توجہ دیتا ہے کہ قدیم زبانی روایات اور تحریری متن کس طرح پیچیدہ الہٰیاتی اور سیاسی نُکتہِ نظر میں تبدیل ہوئے۔
 ویلہاؤزن، جولیس) – (1844-1918) جرمن ماہرِ الہٰیات جس نے توریت کے بارے میں 'دستاویزی مفروضہ' (Documentary Hypothesis) تیار کیا۔
Yahweh  یاوے  – خدا کا عبرانی نام جو اس جملے سے نکلا ہے، "مَیں جو ہوں سو مَیں ہوں"؛ اس کا ترجمہ اکثر "خداوند" کیا جاتا ہے۔
Yahweh Elohim  یاوے ایلوہیم  – "خداوند خدا" کے لیے عبرانی اصطلاح۔
Yahweh Yireh  یہواہ یری  – "خداوند مہیا کرتا ہے" کے لیے عبرانی اصطلاح۔
Yahwist "J" (یاوسٹ "جے") – ماخذاتی تنقید کے مطابق توریت کا قدیم ترین تحریری ماخذ؛ اسے "J" اس لیے کہا جاتا ہے کیونکہ ان حصوں میں خدا کا نام "Yahweh" استعمال ہوا ہے (جو جرمن میں "J" سے لکھا جاتا ہے ۔





